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, historieton oni rakontis al mi en miaj 

infanjaroj. Tiam mi firme kredis, ke la hero- 
irieto estas mia praavino. Nun mi komencas 
aubl pri tio, kaj se alia homo konas saman 
historion kaj ankafl opiniadis, ke la malgranda 
knabino kun la ruĝa-blua kapoto estas lia pra- 
aymo, mi ne disputes kontraŭ li, nek insistos, ke 
h akceptu min inter siajn gekuzojn ; kaj ne por 
senhonori lian pretendon, sed nur por ke la 
legantoj ne trovu min tro facilkredema, mi 
deziras konfesi, ^ ke mi rimarkis en la rakonto 
lajn trajtejn, kiuj, ŝajne, konformas pli ĝuste al 
idep de legenda ol al tiu de historia origino : 
ekzemple, epizodon de la kato, kin tie! ĝusta- 
tempe eliris el sub la table* Ten la his tori eto 


I pri Mia Praav 

La Kapoto Ruga-Blua. 


unu 


A* 

si a 


patrino, rari komision ĉe najbaro. “ Ne mal- 
rapidadu,” diris la patrino, “ ĉar necese estas, 
ke vi estu hejme antaŭ maliumiĝo. Estas nun- 
tempe tro multe da soldatoj de la malamiko sur 

Is VOjOf. La filinetb nrnrnpQtc ra rdrti lr« * 


oj estas 


sur 


aj, kaj la 
arnparo d 


ne 



ŝi havis vojonne mallongan antaŭ 
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unu at alia, kaj 
tŭ si. Si timis 
tmiko, ĉar dum 
lando la mal- 


fehĉiga milito, la patrinoj obeigadis petolajn 
infanojn, minacante ilin per la malamikoj. 
Kompreneble, mia praavineto tute ne estis 
petolema, sed bona kaj brava infano, kiel decks 
al filino kaj fratineto de patrujo-servantaj 
soldatoj ; tamen* ŝitimis la soidatojn de la mal¬ 
amiko, kaj rigardadis maltrankvile dekstren kaj 
maldekstren tra la nudaj, frostitaj kampoj kaj 
marŝadis rapide, kaj la malvarma vento flirtigis 
ĉirkaŭ ŝin ŝian rugan kapoton. 

Si jam trains du trionojn de la vojo, renkont- 
aote neniun, kiam ŝi ekvidis du rajdantojn sur 
la vojo antaŭ si. Ŝi vidis dum la Jus pasinta 
jaro multe da la malamikoj, kaj 6 i tiujn rajd- 
antojn ŝi ekkonis tuj kiel tiaj per koloro de la 
militvesto. Mia praavineto ne haltis, ĉar ŝi 
estis kuraĝa knabino, sed Ŝi ekserĉis per 
la okuloj ian Ŝirmilon, arbon aŭ arbetaĵon, 
km povus kaŝi ŝin, kaj ne trovinte ion taŭgan 
sur la nuda vojrandŭ, ŝi decidis defiankiri kun 
aspekto tiel eble plej maltima kaj ekmarŝi tra 
a kampoj, rekte ford© l 1 vojo. Sed la helruĝfa 
kapoto, flirtigadate de la vento, jam rimarkigis 
sin, kaj ŝi ne faris pli dl kvinpaŝojn deflankirajn, 
an taŭ ol laŭta alvoko sin haltigis, kaj post 
momento unu el la du rajdantoj ĝisiris Ŝin. 

Li eŝtis bela viro, kun vizaĝo tie! bonkora, ke 
la vangoj de mia praavineto fariĝis samkolorai 



kiel ŝia kapoto, pro liopto de ŝia timf» 


ii 











la aludon al la fabelo, sed ŝi ne sciis kiel ŝerci 
kun la nialtirtnko, ŝi* filino kaj fratino 
servantaj soldatoj! Tatnen, li 
ŝerceme kaj amike ĉe ŝia konfuzo! 

‘ ‘ Kiel diras la knabino ? 
profunda kaj pli serioza ol la unua; kaj mia 
praavineto, ektimigite, rigardis supren al vizaĝo 

* i 






timis nin ; mi penis havigi al ŝi iom 
‘ ‘ Ne bezonas multe da konfido, respondi al 
demando tute simpla,” murmuris la kapitano 
roalaprobe. “ La knabino aspektas 
inteligenta, ” kaj ĵetintc akfaŭ n ^ 
vizaĝetc sub la kufo de la ruĝa kapoto, lt 
pŬ laŭte : “ Knabino, ĉu tiu ĉi vojo nin 

al N-?” 





Nun, la serioza oficiro ne craris, 
hiteligentecon en la vizaĝo de mia prakvineto 
Sed, ankaŭ, ŝi estis patribtineto, tio e&tes, 
ardanta ribelantino. Tion H ne sufiĉe pripensis. 
Eble K opiniis, ke ŝi estas tro juna kompreni la 
signifon de lia demando. Kiel devus scii tia 
infano, ke apud vilaĝo N 
pulvoteneio de la ribelantara armeo, 




ĉe ĉi tiu 








ineto sciis ĉi tion tre bone, kaj 
klare komprenis, kion volas 
soidatoj de la malamikp* tammy- & 
certa, ke ne deeas al li, 
militadas por la patfujo, helpi 
Tial ŝi respofldis* “ Je$> 

Ĝar la voio al N—— 

^ kaj la 



ŝi ne 


l a du 
estis tute 








la vojo. 





preterpasis 
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saiutis, ĉar la soldatoj 
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i jasiŝda vojobk 

tra la 







atingis sian domoo kaj eniris 

■■ kidfevla--dd' 
per la vojo. Per 
klarigis al la mirigita 
du sinjorojn de la ma 
momento 



1$. posta 
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frapbruon sur la antaŭa 





tablon, kaj ne ekM0Vt 
sirijoroj, sĉ ill vin ekvidos tie ĉi ? 
la tablon ! ” kaj la malt rank vileg^ 
mian praavineton sub la ni eblon, 

ĝin largfan kovrilon, kiu 


ppr nur unu 
, kaŝu vin 
t Kiel pensos la 






is l a 


planko* Tiam ŝi iris malfermi la ^orddn. 









La du oficiroĵ pefe ^ttile^ ke ŝi per.mesu .ai 
ili eniri por iomete ripozi kaj ktendi klvehon de 

amiko. La virino kbndŭitis iliti ŝn 
kŭirejon, kie sole estĴs fajrO) kaj timete proponis, 
laŭ gastama katimo de .1* land©, pretigi pior ili 
ian manĝon. La olieiro| eŝtiŝ videble koatentaj 
je tiu propono, kaj sidi|“is apud la t^blo,. kie ill 
restis dum la korpremata patrino iris kaj reiris 
apud la forno en la plej malproksima parto de 
la ĉambro. La oficiroj estis sin, 

alia vidvino, 

malmulte kaj mallaŭte. Sed ŝi, konfuzate inter 
ski zorsfoi de patrino kaj d^ domomastrkio, 

vv . i a*- - '* • tiiyn. 

|i iris elporti trinkajon el la kelo, 
ii rest is, pro tia sinforgeso, tielionge el la 
ĉambroj ke la pli maljuna dfieiro, utilkris la 
okazon por elsterni sur la 
interparoli pli malkaŝ 
sciis tre bone, ke tio 
taŭgas orelojn de ribelantoj, kaj li 
la okuloj direktataj al la por do. ” 
eksaltis pro surprizo kaj nervostr 
eksonis en la 
la pli 
sian su 
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kaj se li devas 




ilin pri la vojoj 




li parolis pn 








_ tid vofo, 

la prava, vojo troviĝas do mo de 

la 


mia 



sub la 







timO j ke la 




evitis tiun virinon 
Uiontris al ii tiajn amika|ojn, kiajti la 

sursoleoa kamparo montradas ai si 
, sed, ĉar li estis vidvino kaj sola, oni 
al li logadi kiel antaŭe en lia 




ne aaau, kaj 
katon, kiu sekvis lin 

* eniris 



en la 

antafl nb la 
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kaj ne forpeli 
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felon de la kato, kaj tio aeaŭdigo; 
ŝi senfis sin tfe danka al la kato 


s ĝiriv 
>, ke gi es 
A dume si 


tie 


percusunu 
soldatoj de 

Ĉi tiuj pj 
pH kaj pli 


vortop el la interparolado de la du 



. La 


rolls vere pn tre gravaj aferoj, kaj 
Ware fariĝis al mia praavineto, ke 
tas, ke Hi he alvenu tiun nokton al 
patrino ankoraŭ ne revenis, kaj la 
ĉiam pli koofide parolis, kaj jetl 

firm Ihlrth 1 


subite ankoraŭ unu fojon terneto 


itun tojdn ambaŭ viroj tre Ware ĝm aŭdis, 
kaj la vizago de la subulo fariĝis subite same 
senoza, kiel tiu de V superulo. M De kie vents 
la sono ? •’’ diris Ĉi tiu mallaŭte. u Mi kredas, 
el sub la tablo, respondis samvoĉe lia 
kamarado, kaj met ante unu m anon sur la 
glavbn, per la alia li tuj eklevos la tablokovrilon, 
Mam el sub la tablo solene marŝis kato. Nun 
ĉia sen to de subuleco ne povis retenigi la pli 


beŝtp la ribelanto, kiu nin aŭskultas , * ’ li gaje 
ekkriis, kaj ĉe tiu m omen to la domomastrino 
reeniris la ĉambron kaj invitisia gastojn manĝi. 

Post duonhoro la oficiroj foriris, lasinte kun 
la domomastririo peton al sia amiko, kiu, 
kompreneble, ne alvenis, ke li sekvu ilin 
senprokraste. Tuj kiam ili ekforrajdis, elrampis 
el sub la tablo mia praavineto, kun sia ruĝa 
kapoto. Tiun ĉi ŝi senhezite returnis, kaj nun 
aperis kun kapoto tute blua, Ĉar la ruĝa kapoto 
hayis bluan internajon. “ Nun, patrineto, ” ŝi 
diris decide, “ mi devas rapidi ĝis la vojkruĉejo, 
ĉar se la du soldatoj de la malamiko elektos la 

malĝustan, ili ja povos ankoraŭ sufiĉe frue 
alveni al N-— 

Mia praavineto ktiris senhalte tra la kampoj 
kaj atingis la vojkruĉejon, ĝuste kiam ekaŭdiĝfis 
la piedbruado de la alproksimiĝfantaj Ĉevaloj. 
Jam komencis mallumiĝi, kaj mia praavineto, 
envoi vita per la blua kapoto, estis apenaŭ 
videbla. Si antaŭenpasis kaj salutis la 
rajdantojn per tre ĝentila genuflekseta saluto. 

y Ha ! ” diris la pH maljuna oficiro mirigite, 
** jen tiu knabineto, kiu jam antaŭe donis al ni 
informon pri la vojo,” ‘ ‘ J a, certe, ia knabin- 
eto,’" respondis kun rideto la subula oficiro, 

sed ne tiu sarna ; tiu Ĝi portas bluan kapoton, 
la alia portis helruĝan. ” “Mine rimarkis 
la seke la superulo ; “ al mi ŝi 

havas aspekton simiian, kaj mi elcpensis, ke 
estas strange kaj iom suspektinde, ke sama 
infano ĉtam ekaperas por nin vpjdirekti. 
Cetere y ĉi tiu feru ciĝ*ejo ne m ontriĝas sur la 
karto, sed se vi estas perta pri la kfiabino . 
i ‘ Tute certa, sinjoro kapitano,respondis la 
pli juna soldato ; u mi tre Ware rememoras, ke 
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mi 
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nomo 



ulino 




mian praavineton .pri la vojo al N-, kaj 

mia praavineto ree mensogis kurage, kaj la du 

soldatoj de la malamiko antaŭeniris per vojo, 

kiu ciupase kondukis ilin pli malproksimen de 
vilaĉ-o N—. 


la kapitano kpnvinkiĝis kaj demandis 


Per diversaj vojoj, tra interspaco de kelkaj 
mejloj, soldatoj de la malamiko estis vojirantaj, 
po unu aŭ du, en la direkto al N—En la 
do mo de la vidvino, unu halt is dum du horoj, 
atendante “ amikojn,” kaj tiam antaueniris al 
la komuna renkontejo, sed al la renkontejo ne 
alvenis ia oficiroj, kaj la aliaj, ne sciante klare, 
kio estas la projekto, pro kiu ili venis, post 
longa atendado disiris senbrue kaj reiris tien, 
de kie ili estis venintaj. La sekvantan nokton 
ribelantaraj soldatoj same senbrue forportis la 
pulyon en alian kaŝejon. 

Originate verkita de F. F. 
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Frcnczulo. 

Mi sentas, ke iun mi amas, 

Sed kiun -—ne scias mi mem. 

Ne scias mi, kial mi flam as 
Kaj kial en kor* —ia prem’. 

Min mem mi kompreni ne povas, 

Mi mem estas fremda por mi, 

Kaj ofte mi ion eltrovas — 

Timigan kaj strangan — en mi. 

Kaj ŝajnas al mi, ke mi estas 
Ne mi, sed alia... sen nom\., 

Kaj timo en mia kor’ restas, 

Kaj ia malamo al hom’. 

Mi vagas sen voj 1 mallumo, 

Ne scias, ĉu venos al cer, 

Ne scias, ĉu venos al lumo, 

Cu venos al mia mi steHV*, 

MI sentas, ke mort’ senkompata 
Min baldaŭ forprenos de ter’ 

Kaj rni, de neniu amata, 

Fqriros al Ma nl^ster^ 

Foriros kaj plu ne revenos : % 

Neniu ekscios pri mi, 

Neniu min benos, malbenos, 

Neniu memoros pri mi,. f 
...Brrr... ĉio en kapo miksiĝas.,. 

Ho, kip okazis al mi? — 

Mi sentas, ke ml freneziĝ-as,.. 

For, for, nigraj pensojHo, Di’, 

Min savu !... mi mortas... misvenas 
Ha, ha. v fie, pialsaĝa homar’, 

Adiaŭ !... Al morto min trenos 
Tapi ia spvaĝa brutar’ 

Ha r ha. -> mi fprmorta$;.. ridinde,.. 

Sed dplĉe kpnsolas min sent’, 

Ke diros pri mi -— f£ kompatinda 
Neniu en lasta momenf... 

Ha, ha, fia.. 

Originate verMita de Geohgo De$kin, 

VilnO y Rusujo \ 
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La Fiava Rozo. 

El la franca lingvo de Alphonse Karh. 

Ian vesper cm, antaŭ du jaroj, mi iris pbr 
pasigi kelkajn horojn ĉe maljunulino afabla, 
sprita kaj indulgema, kiu loĝas apud mia 
hejmo; si pasie amas la florojn, kaj vi ne 
povus kredi, kun kia koketeco mi faras bukedojn 
por Ŝi, kiel feliĉa mi estas pri Ŝia miro, kiam 
mi port as al ŝi floron, kiun Ŝi ne konas, aŭ kiu 
nur ne estas konata en la lando, 

Hieraŭ, ĉe mia alveno, mi trovis ŝin kun 
maljunulo, kiu deunu jaro venis okupi gran dan 
bienon Iasi tan ai li de parenco malproksima, 
kondiĉe ke li portu ĝian nomon, kaj sekve oni 
nomas lin S-ro Descoudraies. Li prezentigis 
sin ĉe mia maljuna amikino, kaj mi rajtis esti 
jaluza pro lia senĉesa vizitado ; ili amikiĝis kaj 
pasigas preskaŭ ĉiujn vesperojn kune ludante 
triktrakon.* 

Mi salutis silente por ne interrompi la ludon, 
kaj poste, kiam ĝi estis finita, mi prezentis al 
Sinjorino Lorgerel b\ikedon de Jlavaj rozoj , kiun 
mi alportis. 

Miaj rozo j estis belegaj, plie la pluvado de 
tiu jaro estas kulpa je malbona florado de la 
flavaj rozoj; la miaj, ŝirmitaj per la elstarajo 
de tegmento, estas eble la solaj, kiuj bone 
ekfloris. Sinjorino Lorgerel rave miris pri la 
bela bukedo. 

S-ro Descoudraies diris nenion, sed ŝajnis 
prickupata. Kun miro mi lin rigardis, ne kom- 
prenante la misteran influ on de miaj flavaj 
rozoj, sed baldaŭ Sinjorino Lorgerel parolis pri 
alia afero kaj mi opiniis, ke mi eraris. a S-ro 
Descoudraies ekridis kaj diris al ni: Ĉu vi 
povus kredi, ke tiu bukedo jus rememorigis 
al mi, kiel per magio, tutan epokon de mia 
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mi estis 10m surpnzita pro cuversaj Raŭzoj ; 
unue, mi ne satis la militan profesion r sed tio 
estis malmklino facile venkebla ; la vido de 






10m 






mia 


au Cezaron. 

Sed mi estis enamiĝiata. 

Neniel, mi kuraĝis diri unu vorton pri tio al 
mia patro; lia sola respondo je tiu feonfidp 
estus la ordono foriri tiua saman vesperon. 
Sed mi ha vis onklon, kian onklon ! 

Li estis viro, kiu estis tiam samara, kiel mi 
nuntempe, sed li restis juna, ne por si mem, 
ĉar neniam maljunulo pli volonte forlasis 


Satan on, liajn pompojn kaj farpjn, sed por 
la ali aj. Li amis la junulojn, Ilin li komprenis, 
sen, tamen, ia jaluzeco pri ili. Li ne opiniis, ke 
li aj mal fortajoj estas p rogreso, nek lia m aljune co 
necese la sageco. Dank* al lia boneco kaj 
prudento, li vivis por la feliĉo de la alia}. Oni 
trovis lin miksita en ĉiuj grandanimaj strangaĵoj, 
en ĉiuj noblaj malsagajoj de 1’ junularo ; li estis 
la konfidanto kaj la protektanto de. ĉiuj amoj, de 
ĉiuj ŝuldoj, de ĉiuj esperoj. Mi lin vizitis kaj 
diris: 

— Onklo mia, mi estas tre malfeliĉa. 


Mi vetas dudek luidorojn 


ke ne, li 


Ho, onklo mia, ne ŝercu. Cetere, vi 


Se mi perdos mi pages ; tio eble help os 


vm 


— Ne, onklo mia; la mono tute ne estas 
kadzo de mia ĉagreno. 

— Rakontu ĝin al mi. 

—■ Mia patro jus sciigis al mi, ke mi estas 
leŭtenanto en la regimento de . 

— Kia malfeliĉo I Uniform© el la plej jbelaj, 


* * A 


Dum kvin minutoj mi refariĝis dudekjara ; 
dum kvin minutoj mi reenamiĝis kun virino, 
kiu nun certe estas sesdekjara, se almenaŭ ŝi 
ankoraŭ vivas. Mi volas rakonti al vi tiun 
historion; ĝi estas cirkonstanco, kiu multe 
influis sur mian tutan vivon, kaj kies rememoro, 
eĉ nun, kiam mia sango havas nenian varmon 
aŭ nur sufiĉan por vivi kaj ludi triktrakon, 
ne povas ne emociigi min eksterordinare. 

Mi estis dudekjara; tio estis antaŭ iom pli 
ol kvardek jaroj. Mi jus forlasis la lernejon, te 
kiu tiam oni tenadis la junulojn iom plilonge 
ol nun. Post longa pripensadb pri la elekto de 
situacio por mi, kaj sen mi, mia patro iumatene 
sciigis min, ke li ricevis por mi leŭtenantecon 
en la regimento de ——, garnizone en urbo de 
Auvergne, kaj ordonis, ke mi estu preta foriri 
la trian tagon. 

" --- I I , || r ^ O , I ■ . I ■! .1, I j . . '. . ^ i. I fcll I I Nil 

* ArtffU x backganamon, trick-track; fh, trictrac; 
germ.) Tricktrack, Puffspiel r 


— Sed, onklo mia, mi ne volas esti sol date. 

— Kiel, vi ne volas esti soldato ? Ĉu vi eble 

ne estas kuraĝa ? 

— Ml n e anko raŭ scias , onklo mia ; ta m en 
nur al vi mi permesas fari tian demandon. 

— Nu, Cid, mia bona amiko, kial vi ne volas 
esti soldato ? 

— Onklo mia, ĉar mi volas edziĝi. 

— Uf! ' : “ 

— Ne estas ia uf y onklo mia; mi enamigis, 

— Per Dio ! vi nomas tion malfeliĉo, 
maldankemulo •? M11re deMrus esti enamiĝinta, 
mi. Kaj kiu estas la pbjekto de tia bela amo ? 

— Ha ! onklo mia, ĝi esta^ an^elino. 

— Mi ja scias, Siam estas an|fe!ino. Pli 
malfrue, vi pli ŝatos virinon. Sed tine; je kiu 
homa nomo respondas tiu anĝellno ? 




— Si estas Fraŭlino Amelot, onklo rnia. 


— Nu ! estas pli bona ol anĝelino : brunulino, 
granda kaj beltalia, kun okuloj el nigra veluro. 
Mi ne malaprobas la objekton. 

— Ho ! onklo mia, se vi konus Ŝian animon ! 

— Mi scias, mi konas... Kaj ĉu vi estas 
reciproke pagata, kiel oni antaŭe dins ? ĉu vi 
ankaŭ diras tion, vi ? 

-— Onklo mia, mi ne scias. 

— Kiel, vi ne scias, nevo malinda je mi! Vi 
ĉiutage estas en la domo, kaj vi ankoraŭ ne 
scias, ĉu vi estas amata. 

. A 

— Si eĉ ne scias, ke mi a mas ŝin, onklo mia. 

-— Ho! en tio, vi eraras, mia bela nevo, kaj 
nenkm scias pri ĝi. Si tion sciis almenaŭ 
kvaronhoron, antaŭ ol vi mem sciis ĝin. 

— Onklo mia, ĉio, kion mi scias, estas, ke 
mi mortigos min, se Ŝi ne estos mia. 

— Ho, ho ! Nu, bela nevo mia, ekzistas 
multaj kialoj por ke ŝi ne estu via ; via patro 
estas multe pli riĉa ol Ŝia, kaj li ne donos sian 
filon al si. 

— Tiuokaze, onklo mia, mi scias, kio restas 
al mi por fari. 

— Nu, ni vidu, almenaŭ ne faru frenezaĵojn. 
Aŭskultu momenton. 

— Jes, onklo mia. 

— Nu, unue vi ne povas edziĝi dudekjara. 

— Kial ne, onklo mia ? 

Tial ke mi ne volas, kaj sen mi tiu edziĝo 
ne povos okazi. 

— Ho ! mia bona onklo... 

— Se la fraŭlino vin amas kaj promesas 
atendi vin tri jarojn. 

— Tri jarojn, mia onklo.! 

— Ne argumentu, aŭ mi diros kvar. Se 
Ŝi promesas atendi vin tri jarojn, vi iros al la 
regimento. 

— Ho ! onklo mia. 

—- Sed, ne en Clermont; mi enirigos vin en 
regimenton je kelkaj mejloj de Parizo, kien vi 
venos unufoje ĉiutrimonate, ĝis la dezirata 
memento. 

■— Nu, onklo mia, kiel sciiĝi, ĉu ŝi min amas ? 

—. Kiel sciiĝ*i ! Kompreneble, demandante 
tion al ŝi. 


kere paroladojn, mi skribis leterojn, sed, je la 
momento paroli, mi sentis la unuan vert on min 
sufokanta kaj parolis pri io alia. Si havas 
rigardon tiel dolĉan kaj samtem pe tiel severan ! 
Sajnis al mi, ke neniam si volus ami viron. 
Kaj tiam mi parolis pri alio. 

Pri la leteroj, estis ankoraŭ pH malfacile ; en 
la momento ilin doni, mi trovis ilin tiel mal- 
spritaj, ke mi kredis ne estas able disŝiri ilin 
en pecetoj sufiĉe malgrandaj. 

— Fine, vi devos decidi, knabo mia, kaj jen 
la kialo. Via patro ne cion diris al vi; se li 
sendas vin al Clermont, estas pro tio, ke la 
regimenta kolonelo estas amiko lia kaj havas 
filinon, kaj tiu fraŭlino estas dediĉita al vi; 
estas bela kaj riĉa edziĝa partio. Sed... diru 
nenion, mi scias, ke ĉio ĉi tio estas nenio, kiam 
oni amas. Estas vera frenezajo, sed estas 
frenezajo, kiun mi bedaŭras ne esti farinta ; nur 
sklavuloj ne faras tiajn. Mi ja scias, ke la 
maljunuloj tion nomas iluzioj, sed kiu scias ĉu 
neili estastiuj, kiuj havas la iluziojn. La lorno, 
kiu malgrandigas la objektojn, ne estas pli vera, 
ol tiu, kiu ilin grandigas. 

Se ŝi amas vin, vi devas ĉion oferi por ŝi ; 
estas ridinde, sed tio estas prava, kaj tion vi 
devas fari ; sed vi devas sciiĝi, ĉu ŝi amas vin, 
kaj la okazo estas bonega por tio. Oni volas 
edzinigi sin, mia nevo ; vi paliĝas je tiu ideo, 
vi volus havi je la fine de glavo vian mal- 
amatan konkuranton, ĉu ankaŭ tiamaniere vi 
vin esprimas nun? Nu, provu konservi tiun 
grandan kuraĝon, kiam vi estos kun via bela 
Noemi. Oni volas edzinigi ŝin, vi estas pli 
riĉa ol si, sed tiu, kiun oni volas havigi al si, estas 
pliriĉa ol vi; cetere li estas titolita, kaj li estas 
edzo tute preta, kaj la edziga korbo estas preta, 
dum vi, vi devas atendi. Irn kaj vidu Noemi, 
diru al ŝi, ke vi amas ŝin ; tion ŝi scias, sed tio 
ĉiam estas dirota, Demandu, ĉu ŝi reciprokas al 
vi sian amon, kaj diru al ŝi, ĉu ŝi devas vin ami. 
Tre certe, vi estas juna kaj bela kaj sprita. 
diru al si, ke ŝi ĵuru atendi vin tri jarojn? sed ke 
ŝi skribuĝfin al mi en letero, kiun mi konservos. 
Tiam mi rompas la alian edziĝon ; mi enirigas 
vin en alian regimenton, kaj post tri jaroj, spite 

via patro, spite la diablo, spite ĉio, mi edzigas 
vin. 

— Onklo mia, jen ideo. 

— Nu. 

— Mi skribos al ŝi. 

— Kiel vi volas. 


*— Ha ! onklo mia, mi neniam kuraĝos. 

— Do, obeu vian patron kaj faru vian 
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3 mia, vi ne scias, kiel estas tiu 
mi intencis diri al ŝi, ke mi amas 
min'mem pro mia timemeco ; mi 
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; mi prepans, 


Mi forlasis mian onklon, kaj mi tuj skribis 
mian leteron ; tio ne estis la plej malfacila afero, 
mi jam skribis al ŝi cent kvindek fojojn, sed 
doni la leteron, tio estis, kio timigis min. 
Tamen, fiar mi ne povis plu heziti, mi faris 
decidon : mi aĉetis bukedon de flavaj rozoj, 
kaj, meze de la bukedo, mi enŝovis mian 
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por certtei rrnan 
ne kuraĝas diri nian 
— Ha ! vi metis la letereton en la bukedpn ? 
Ĉitie diris Sinjprino Lorgerel. 

Jes, sinjorinp, 
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Jed» onklo mia, mi diris, 







A * 

si 



» $i 





f. „ A » 

3 si 



ripfoĉojn, kiam mi venis 






La virinoj am as la amon de 

n ili tie a mas. 
ŝin 

i&is kun la filino de la 


A % * 








ie, 

mi m 

mi 

eŭziĝis 

mi 

perdis 

tute sola 

' j 


Nu, ĉu 





♦ 

J 




pensas pn 




kaj, kiel diris mia 

ŝiaj okuloj el nigra vehiro, dum nun temp© 
devas esti iu bona maljunulino. 

Cu vi ne seias, kio ŝi fariĝis ? 
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> estas la nomo de la bieno 
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vera. 

Kiel, estas yere P 
Mi mem diros al vi, 
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, ŝi amis via. 

Sed 1 a fl a va rozo ? 
i he vidis la leteron. 
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ne plu estas Edmondo d’Alteim. 
Dio mia t kiu volus kredi, 
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Vortaro de Esperanto, <te “Kabe:'~De la tempo de 

Tna^ Kongreso en Cambridge, la Esperantista mondo 
ktm seivolo atendis la aperon de tin ĉl verko. Ke ĝ\ 
estps bqna, enrjnte , ei sub la plumo de Doktoro Beia, 
Out neniel povis dubi; ke gj estas bonega, ciu nun 
ppvas; konstati porsirnem. Gi estas leksikono kvazaŭ 
naciapor la Esperantistoj, enhavanta la plimulton el la 
V prtoj, ki es ĝen erala akeeptiĝo en la vortprovizon de 
nia lingvo eftas senduba. Inter la dube-akceptitaj 
yortpj, kiuj ekzistas en . gran da amaso en nia ĉiutaga 
literatero, la. aŭtoro montris en sia elektado grandan 
diskretecpn kaj moderecon, eĉ en keikaj okazoj ne 
klarigante la signifon de vorto uzata de li mem en tiu 
a& alia klanga telcstix Aparta eco de tiu t\ leksikono 
estas gia internacieco, ĉar ĝ\ estas redaktita tute en 
Esperanto, kaj la kiarigoj estas faritaj tie! trafe, tiel 
koncize, tiel ĝuste, ke ĉiu povos facile kompreni la 
nmcqp 9 kv0m keikaj klereguloj. La volume kensistas 
175 dŭ teksto (bedaiirinde sen antaŭ parole 

! a aŭtoro), sed en tiel malgranda spaco estas 
prezentata kvanto da materialo, kiu Ĝe i i natura *' 
lingvo bezonus almenaŭ la dekoblon de tiu space, por 
esti^ en egala grade kompleta. Sed mi ne povas ne 
iniri prila forlaso de keikaj vortoj tre konataj kaj tiel 
mainovnj en w lingvo, ke ili trovas lokon en la 
Un wersala Vortaro ; supozeble tio okazis pretervole 
kaj per akeidento. Mi aludas pri la vortoj : arseniko, 

brultomoy ci y kroci, l&ktumo, lampiro , htumi y 
mef.nao y n/arkoto^ fyfesio, neniel, obslrukci, purkere, 
prtmolo, sqrdylo,ser*vtco, skadro, spuii. Plue ml rimarkas 
la foreston de multaj vortoi troviĝanta) en la Aldono al 
Universala Vortaro, el kiuj kredeble almenaŭ keikaj 
ne estas intence forlasttaj : a ĉ, apologo , bar do, bordelo, 
budwro-i cig&w y Mdeno, egido, emulsio , kebreo, 

kontraUo, mazurka, (narkotika), negro, paculo, pozicio, 
refo, rendeyua, ±oleo f sovinisto, tapioka , tipografio, 
transita, vinho. ;Se la rej^p de T bestoj guas nur unu 
nomon, leono,” ĉu estas juste loti al certa fibesto la 
du npmojn solitero kaj tenio, precipe kiam la nomo 
ŝohtem ^ apartenas kun egaia rajto al keikaj aliaj 
^^j e ktpj ? (ekzemple: ermito, 1 udo, papiiio, juvelo, 
noro, spvafa besto forpelita el sia aro). Tre utiia estus 
la vorto ignori, uzate en ja serico de la angla “ ignore " 
(ag;i kya 3 fab oni ne scius, Iasi el la kalkulo, kvazab ne 
Vidi, k.t.p.), sed en la senco “ ne scii ” ĝi montriĝas kiel 
simple superflua radiko. La kiarigoj pri atuto, fittro, 
sterlinĝo, argt ka] keikaj aliaj vortoj bezonas, \m mia 

opinipi kelkan mbdifon. Tamen la punktoj, pri kiuj mi 

plendas,estas esceptaj kaj trovitaj nur per diligent a 
serĉadb ; restas ankoraŭ pli ol 5,000 vortoj kun kiarigoj 
kaj fliultaj ekzemploj de dzado, pri kiuj mi havas nenian 
septoti fepom ^lena admira Mi kalkulaŝ tiun ĈMibron 
eh la nbmbro de epokofarantaj verkoi.—A. E. W. 


... . .... . .. ,, aperintaj^ en La fievuo, verkita] 

de Uftq Zamenhof dum , 1906-8.—Nun kolektitaj en 
fornap de aparta broŝuro, tiuj respondoj, oepre estos 
muke pli utilaj ol et antaŭe al la multaj studantoj kaj 
instruistoj de nia lingvo. Ppr plifaciligi la trovadon de 
respond© p|i iu dpzirata temp estas aldonita alfabeta 
registm, pretigita de S-ro Richard Sharpe. Simila sed 

registrp por la respondoj eri fA Mkbuo 
en " 1 ^ British Esperantist de 1909, pf. 

KVankain tiuj respondoj estas verkitaj de la plej 

P-ro Zamenhof them, tiu, laŭ sia 
-■ insiste ripetas en la an taŭpar lo, 
kp ilil ^devas e^ti rigardataj kiel optnioj kaj konsiloj 
ahsoiutĉ privataf ; fart oficialan decidon pri tiu aŭ alia 

la rajton nur nia Ahademio, 
post voEdona interktmsiBĝo kun ta tuta Lingva 

f*hied* Orii tarnen tie malkompremi 

min. Mi tufee ne apartenas al tiu j personoj, kiuj deziras, 


ke la Akademio donadu al nt kipm eble pli 
En lingvaj demandoj ĉiu superflua ‘ decid 
kaj ni devas esti kun ĝl tre singardaj ; 1 d? 

devas fan nur en okazoj de efektiva Is 
neceseeo / 1 * 
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Internatfonat Congrreesefl, by w. W* Mann^ me 

article in La Londona Gaze to for May, 1910. Just as, itl 
July, 1909, the magazine mentioned devoted its whole 
space to Mr. Mannas remarkable article on 4 * World- 
Progress, which has since been circulated in many 
thousands, and has now been, republished with its 
facfcs and statistics revised up to date, so it has now 
again given ;the hospitality of its columns io Mr, Mann's 
no less important article now under notice. It Is worth 
the while of everyone who is directly or remotely 
interested in international activities, which actually And 
their expression, or would do so if they could, in inter¬ 
national congresses, to read this pamphlet, to follow its 
arguments, and to ! ponder over its conclusions. With 
his striking capacity for marshalling facts and demon¬ 
strating their significance, Mr. Mann gives briefly the 
history of international congresses and leads us between 
the horns of a terrible dilemma i on the one hand these 
congresses are essential to all that is good in world- 
progress—on the other hand they are, if not barren of 
results, at least shockingly inefficient in proportion to 
the energy expended on them. Out of this deplorable 
situation there is one way, and onty one, but fortunately 
it is a good way, a simple way, and a reliable way. 
Every Esperantist will easily guess what that way is, 
and Mr. Mann tells the non ^Esperantist how to find it. 
Order at once 100 copies (price 2s. 4d., post free), and 
give them to your friends.—A, E. W. 

Munttus/ Echo international.—This is a new illus¬ 
trated weekly review, published in Rome, which we can 
heartily recommend to any of our readers who wish to 
keep up, in an instructive and pleasing manner, their 
knowledge of foreign languages. Printed in six 
languages—Italian, French, English, German, Spanish, 
and Esperanto —and issued at a low price, it fills a need 
which language students have long felt, of a medium 
which shall bring to one not only the discussion of 
current events of international interest in one’s own 
language, but the views of other nationalities expressed 
in their native tongue and idioms. Its columns have a 
vividness and actuality of style which will be valued fey 
every student of language. The contents embrace a 
wide range and variety of subjects, touching many 

interesting phases of international life, and the fact that 

the publishers are including a regular Esperanto section 
shows that their readers, wfll be kept in touch 
with all that is important in taodern thought and 
action. We congratulate them oh their initiative, and 
wish Mundus every success. Price, 8s. yearly. 
Director 1 Mr, G. U, Nalato, /52, Via LLazioftale, 
■Rome, Italy. 

Anda Lumo (Aprilo).—Unua Esperanta ĵurnalo en 
Venezuelo, organo de la Taehira Esperantista Societo. 
Nova 4-paĝa mpnata gazeto en la hispana lingvo kaj 
Esperanto. Direktoro ; M. H. Mantilla, San Crist6bel, 
Venezuela. Senpage al la anoj de la societo ; jara 
abono, 20 Sd. 

Kataluna E8P0ratlUeto(Jan.-Majo).—Monata oficiala 
orgaiio de la Kataluna Esperantista Federacio. Unuaj 
numeioj de nova ifi-paĝa ĵurnalo, kies tasko estas “ ne 
nur iĝt Esperantistoj kaj ig! Esperantistojn, sed ankaii 
unui^i en serioza organizado por kontribui en la pro- 
gresado kaj pi ibonigado de $iuj roloj kaj devoj sin 
rilatantaj al internacia lingvo/’ Redakcio kaj Adminis- 
tracio : 12, strato Gracia,SabadeU,Barcelona,Hispanujo; 
jara abono : ne dirita, senpaga por la Federacianoj. 

Lft SemajllOl (N-roj 1-4),—Nova ĉiusemajna 4-paĝa 








jurnaio* Libera Esperant i sta Gazeto ; 41 ai uotttas nin 
libera, ĉar ni ne dependas de iu ligo, kaj Ĝar m akceptas 
artikolojn kun kiuajnideo, se nur ĝineestaskontraŭla 
Zamenbofa ideo, kaj se tiu ĉi ideo no konvenas al iu, tiu 
havas ĉiarh la rajton sendi al ni kontraŭdirantan arti- 
kolon. V Jaraabono: Sm. 3. 24 ĉe la Redakcio,Burgring, 
iz/III., Graz, Aŭstrio. 


La Revuo (J unio).—La traduko de 44 Genezo ” el la 
BibHb estas datirigata de nia Majstroper la ĉanitroj 
XVL-XXIL ; notin daj estas ta jehaj kĉmparoj :~ ; ŝia 
sinjdrino senvaloriĝis en ŝiaj okuloj (Her mistress was 
despised in her eyes) — Kaj Abram ha vis la aĝ*on de 
oktiek (? kaj ses) jaroj [ankaŭ vidu versojn 24/3] (And 
Abram was fourscore and six years old)—" Kaj Abram 
fetis sin kun la vieaĝo al la tero f fell on his face) — kaj 
vi garduMmn interiigon (and as for thee, thou shall 
keep my covenant) —Jen estas Mia interligo, kiun vi 
devas gardi (This is my covenant, which ye shall keep) 
— Mia interligo estu sur via karno kiel interligo eterna 
(my covenant shall he in your flesh for an everlasting 
covenant) — Vian edzinon Sa raj ne notrnc Saraj, sed ŝia 
homo estu Sara (as for Sarai thy wife, then shall not call 
her name Saraj, but Sara shall her name be) — Ho, ke 
Tzmael vivu aritaŭ Vi! (Oh that Ishmael might live 
before thee!) —maljurmloj de profunda ago (old and 
well stricken in age) — de la junuloj ĝis la maljunuioj 
la tuta popolo, de ciuj flnoj (both young and old, all the 
people from every quarter) — savu vin pro via animo 
{escape for your life)— konservante la v ivon al m ia an imo ; 
sed mi ne povas savi min sur la monton, tarpovus trap. 
min malfeliĈo kaj mi mortus (in saving my life ; and I 
cannot wearer to the mountain, lest evil overtake me arid 
I die) — Rapide savu vim tien (Haste thee, escape 
thither) — jen mi donis mil argenterojn at via fra to 
(Behold, I have given thy brother a thousand pieces of 
silver) — Kaj Si iris kaj sidiĝis kontraŭe, en la 
maiproksirneco de pafo el pafarko (And she went and 
sat down over against him a good way off, as it were a 
bowshot) — en kiu vi loĝas kiel fremdulo (wherein thou 
hast sojourned) «-*- mi kun la knabo iros tien, kaj ni 
adorkliniĝos (l and the lad will goyonder and worship). 

Aliaj artikoloj estas : 44 Rakonto pri Vojevodo kaj lia 
Kera Ringo,” de Leon Rosenstoek el Krakow : 44 Paŭlo 
Fertigo, de Iv. Vazov, tradukita de G» Atanasov ; kaj 
longa monografo pri Velazquez, de Victor BufeutreL 
Sciigoj pri la'Sesa Kpngreso, 4 4 Babilado ” de Carlo 
Bourlet kaj la Bibjiografio finas ia numeron,—-E. A. M. 

VMlpera MOfO (N-ro 5a, la 21 an de Majo) + — Nova 
okpaĝ:» gazeto, oftciala organo por germana Svisujo, 
redaktata en la germana lingvo kaj Esperanto. Enhavo: 
felietonoj, versajo, kroniko, preskaŭ cib dulingva. En 
la sesa oumero kbmenciĝos traduko de la mondfama 
romano de Bertha de Suttner, 44 Demetu la Armilojn 
bdna okazo por novaj abonontoj. Redakcio kaj 
admin istrejo : D-ro Uhlmann, Hu11wi 1 (Bern), Svisujo ; 
jara abonprezo: Sm. 2.3. Niajn korajn bondezirojn al 
la nova k unfrato! 

** la Predlko 8Uf la Moitto ” ĉe la Tutmonda Misiista 

Konferenco.—Kiel delegitino al la Tutmonda Misiista 

Kongreso en Edinburgo, kaj ankaŭ kiel Esperantistino 

mi volas esprimi mian ŝaton pri !a taktoplena klopodo, 
ki 


kiun fans la Societo 44 Esperanto en la servo de la I)ia 
Begno ” por tumi la atenton de la kongresaj delegitoj al 
hi a kara lingvo. IH trad ukigis Esperanten per -Pastro 
John Beveridge, el la originala greka lab la evangelic 
de S. Mated, la Predikon sur la monto, presigis ĝin taŭ 
exportuna poŝbroŝura, format6, kaj dissendis poŝte kun • 
Oefeta, ŝlosilo al ĉiuj delegitoj. Pluajn ekzetnplerojn 
oni disdonas ankati inter la muItaj personoj, kiuj vizitas 
Ik Kon^freson. Tiuj, kiuj iiiteresiĝas al Esperanto per 
la Biblio fariĝos la plej bonaj prOpagandtstoj, ĉar ill 
estas sekvantoj de la Princo de f Paco kaj Esperanto 
estas paca movado. Atendante la komencigon de 


Diseryoj dum la Konferenco, oni povas vidi kiel la 
delegitoj, kun iomembarasatatamen iontentigi ta mieno, 
tralegas sian ekzempleron de ta Prediko sur la Monto. 
Esperanto fliam varbos, se nur oni sUkCe^as veki pri ĝ’i 
ies atenton. Kiam la tuta Biblio, afi eĉ nur la Nova 
Testaraento estos tradukita Esperanten, la disvastiĝ-ado 
de la Evangelic estos multe helpata. S-ino Wits ur F, 
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muziko de Q. de Olivetra, soprana kanto, kaj 
1, mezosoprana romanco (et Gathe, tradukis 
wski); muziko de F» Braga, prezo : ĉiu fr. 0.75 
tzild Lied Esperantista kaf Presa Societo. 33. 
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rekantajo, de H. C. Work, espeCantigita i: de 'E. L. 
Kearney, aranĝita kaj eidonita de Jack Edwards; 
Aberystwyth, prezo : 2§ Sd. % B.Ei A. ^ fhou kastleft 
me ever, Jamie / Sĥes fair and fause / Ye Banks and 
Braes 0' Bonny Bekm , eh la lingypj skdta, rusa kaj 
Esperanto, prezo : 1 fcaj 2, % 30 fee 

A. F. Fjodorov, Moskvo, aŭ B.E.-A. *W&tŜu por mif 

traduko de la germana ‘ 4 Sing mir dein Leid 1 ^kaj a ngla 
44 Sing me to Sleep ” (Clifton Bingham), fanta de G. L. 
Browne, muziko de Edwin Green, unu el la plej pre*. 
ferataj kantoj de la kohata muzika amuzlsto Harrison 
Hill; prezo afrankite: 50 Sd. ĉe Phillips and Page, 
5, Oxford-market, London, W.-—K. 

A Oni ofte plendetis, ke ni ne bavas bonajn gajigajn 
horojn en Esperanto, kanteblajn lab kopat^ arioj. 
Tiun &t mankon ekforigis la eldonajo ti supre citita, 
verkita de nth fervora poetino A. B, Deans. Inter aliai 


lam), faHia de G. L. 
, unu el la plej hre*- 
a. amuzlsto Hamsoh 




trovigas marskantoi, , ki 
Brown's Body, ” “ When Johnny 
kaj. 4 4 A Hunthtg We Wm m?' 
Car ni devas tui 44 




l€. 


Car^ ni devas tuj 4 ■ presigi ’ he :eble estas traespiori 
kaj kntiki la vortojn, tamen, ni rekomendas al la grupoj, 
ke oni prove ilin je la unua oportuha okazo. ifi estas 
aĉeteblaj ĉe Edinburgh Esperanto Society kaj B.E.A. 
Prezo, feiu, 5 pencoj.—E. P. 

Adresaro.— Will readers again please note that Dr. 
Zamenhors. Adresaro is np w no l&iiger ? Its 

publication was discontinued in tptp,ythe immense 
spread of Esperanto rendering impoSsible an adequate 
list of students of the language. Its place is ho w flfled 

by the year-books issued by the vanous national ahd 
specialist societies. ; ; ' v ' ^ ^ 

Aliaj ¥erkoi ~^u^mi 

Esperaniiste f de Ernest Archdeacon, avec une prdface 
de Henri Farman, 265 paĝoj, bonega 
la franca lingvo, kiun ni priparolps 
prezo: 2-. frankoj fee ArthPme Fayard, Eiiteur, iB et 
20, Rue du Saint-Gothard, Paris. — Gvidlihmto de 4 4 Le 
Creusot, eldonita france kaj esperante f de Esj>eranto-- 
Oficejo, iB, Place Schneider, Le Creusot, Francujo, 
56 paĝoj, ^un multaj ilust raĵoj, prfezol Sm. 0.30J: La 


de 4 4 Be 


kohata 44 Creusot Works. rr — & 
191Q, eldonita de Fritz Stephen^ 
1 oo paĝoj, prezo 1 Sm. 0.40. 


Ifitprnaoia Aspoig^ de Inatmit 

ultaj demandoi kai deziroi la, 


udi al 

it aj demandoj kaj deziroj la Pi^zidant o de I . A. L 
>rmas, ke la ian ^kasknlj^kfela 

kaj ero de Intemacia Pedagagia JRevuo estas ’kSth- 




postata. Oni do p ovas esperi baldai)an rice von khj 

konte«dgon.*^I.A.I.^afmjrvMiicmtaj M 

Bruxelles .. estas petataj elekti la aan de 

Tiun tagon ili ppvos r^akonli komita^ahojn, almenaŭ lh 

prezidanton kaj la/sekretariohfee -]^ 

M^haUh: 4’Or/’. 30, sirato ihpud - ::la ' 

Ouduie, 
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anio is tmsyear being taught officially in five Bohemian 
schools: in theMadera school of commerce in Prague, 
in the high school at Telc, in the Realschule at 
Litovel, and in the Girls’ Industrial School at Ces. 
PuKBjOViCE;, also at the Kl^r School for; the Biin d at 
Prague. Besides these official courses organised by 
public authorities, well-attended courses are being con¬ 
ducted by the various Esperanto Groups in almost every 
Bohemian and Moravian town. - The Bohema Unto 
Esperantisia reports that at the festivals arranged in 
connection with the First Austrian Esperanto Day 

^ a * Vienna, half the participants were 
Bohemians. It was decided that the festival next year 
he held at Prague. The celebration was especially 
interesting in that it showed how the various Esperanto 
national sections in the Austrian Empire, on the neutral 
t^sis of Esperanto, entirely without any sacrifice of 
national spirit and individuality, can join together, in 
peaceable discussion and fulfilment of common national 
tasks. Esperanto is undoubtedly destined some day to 
play; an important role in polyglot Austria, where interna- 
tional jealousy is continually giving rise to hot disputes as 
to which languages shah or shall pot be deemed official. 

■ f**ttC^r-The military magazine, Armee Mode me, 
hasdately started an Esperanto course. This important 
periodical, wliichbas a very wide circulation in France 
and abroad, and is much read in Parliamentary circles, 
has on its editorial Committee quite a number of 
Esperantists. Armee et Marine (Army and Navy 
Gazette) is also publishing regularly Esperanto lessons. 

A South-Western Federation of French Esneranto 

P««P has just been funded, with M. Gorges 

Leyg*ues, ex*Minister of Education, as hen. president. — 
Gamuzetr Parliamentary Deputy for Beaune, and 
M, Henri Maltre, Deputy for Eouhans, have recently 

stated that if a Bill is presented in Parliament for the 
introduction of Esperanto into the public schools, they 
will vote in its favour. The Loire dipartemevt has 
three Pariiamentar^ Deputies who are also Esperantists, 
MM* Arbel, Bondoint, and Duradin.—It appears that 
Esperanto is a source not merely ot aesthetic and mental 
benefits, but may also bring its followers not incpnsider- 

advantage* *The JPafts Msperanio^ for 
instance, gives a list of some sixty-five Parisian shops 
where Esperantists are favoured with a special 
discount of from 5 to 35 per cent, on goods pur¬ 
chased, On the lust figure such items as bicycles, fire¬ 
arms, hats and bonnets, coffee, coal, firewood, hunting 
requisites, boots, suits, bedding, removals, furs, books, 

sewangrmachines, photographic apparatus, medicine, 
ironmongery, tea, bookbinding, &c., &c.—The well- 
known builders of flying-machines, MM, Jourdan, 
Astruc et Cie. > have j ust given to one of their models the 
name . Esperanto* .The firm, above whose works the 
green flag may be seen gaily waving, has already had oc- 
casion to test t he practical value of Esperanto in a viation, 

■ Germany.— The German®, Msperantistosamo\incĉSi the 
formation of new Esperanto Groups in eight towns. — 
Esperanto has twice been favourably mentioned 
lately in sittings of the Saxon Parliament, — The Esper¬ 
anto Group at Augsburg, wherethe U.E.A. Congress 
is to be held this autumn, is steadily increasing 
in numbers. Six courses of instruction for beginners 
are being held in the town, with close on 150 pupils. 
There is also a eoursespecially for policemen. — There 
are now in Dresden as many as twenty-six vigorous 
Esperanto Soeieties, ineluding one for postmen with 

siad^five worid-famousfirm, 

Heinrich Ememann, manufacturers of photographic 
apparatus, has latelv arranged a soeeial EsneratUn 1 


course for its employees, and uses the language in its 
correspondence depart then t.—Many business men in 
Leipzig are taking up Esperanto. — The important 
Chamber of Commerce at Liegnitz lately decided to 
give Esperanto its official support, with a view to 
getting the language taught in the public commercial 
schools, and a similar step has recently been taken by 
the Chamber ©f Commerce at Schweidnitz. — In 

Brunswick 200 persons have joined the new Esperanto 

courses, among them many workmen. A special series 
of Esperanto lessons for workmen has also been started 
at Bremen^ — The Esperanto policemen’s class at 
Chemnitz has just been examined in the presence of 
the Chief of Police, who expressed himself highly 
satisfied with the results. The thirty-eight men who 
entered for the examination showed a thorough practical 




houses m Frankfurt a. M. are making use of 
Esperanto. — The Gomoration erf Hannover has just 
presented the sum of ^.15 to the local Esperanto Group 
for propaganda purposes. — The Exhibition authorities. 
a£ Munich have placed a stall Tree of charge at the 
disposal of samideanoj for an Esperanto Exhibition and 
Bureau.—-The German Esperanto Workmen’s League, 
thanks to the activity of the founder, Mr. Leopold 
Schlaf, has been growing lately with remarkable swift¬ 
ness. Mr. Schlaf has just made a lecture-tour through 
various industrial centres, with the following results 
Leipzig, April 5, new group founded with 91 members ; 
April 20, Chemnitz, new group with 101 members; April 
26, new* group in Brunswick, 203 members; May 2, Ham¬ 
burg, 81 joined ; May 3, Kiel, new group with 112 mem¬ 
bers, and on May 4 another at Bremen, with 115 ; also, 

on May 7 and 8, new groups at Luebeck and Harburg. 

Russia. —The first Pan-Russian Esperantist Congress 
was held in St. Petersburg from May 3 to 8, by special 
permission of the Government. Upwards of 700 Esper¬ 
antists and guests from all parts of Russia were present, 
including Dr. Zamenhof himself. Several interesting re¬ 
solutions were passed—, that Esperanto be uniformly 
taught on the basis of the “ Fundamento ” f that there 
be organise^ throughout Russia a systematic distribu¬ 
tion of the Cefeĉ keys. Red Cross pamphlets, &c. j that 
the second Pan-Russian Esperanto Congress be held 
in 1911 in Moscow ; and that the first International 
Universal Esperanto Congress in Russia be organised 
in the birthplace of the language, Warsaw, in 1912. 

It was also decided to draw up a project for the federa¬ 
tion of the existing Russian Esperanto Groups into a 
strong national society, and to arrange for a national 
Esperanto Congress to be held yearly. 

Turkey.— -Ze Jeune Turc reports that 230 Esperantist 
excursionists from Bukharest recently visited the 
1 urkish Esperanto Society at Constantinople, The 
party, which was conducted by S-ro Miluta Simion, 
remained in Constantinople a week. Thanks to, the 
rapidly'growing organisation of the Universal Esperanto 
Association, which now has more than 800 Esperanto 
Consulates in all parts of the world, such excursions are 
become more and more frequent. The increasing 
importance of the status of Esperanto in the world pf 
travel is also shown by the fact that the ubiquitous 
tounst agents, Thomas Cook and $on, did not hesi- 
ffite to affiliate long agp to the Universal Esperanto 
Association, and have recently published in Esperanto 
? T P ros P ec tus offering special facilities for trips to the 
U.^Ar in connection with the Sixth World-Congress 
to be held in Washington next month. 

United States. —The United States Department for 
Foreign Affairs has expressed its approval of Esperanto 
by sending through its embassies abroad invitations to 
* 5 - ^ rious Governments to send official delegates to 
the Sixth World Esperanto Congress to be held at 
Washington hexf month. 
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DUA CIRKULERO 


Invito. ' ; ■ 

Se Vi konas la Esperantan lingvon kajuzas ĝin por 
kiu ajn celo, se vi deziras sciiĝi pri gia utileco, sevi 


pi spdciale kaj persone la vitas via partapveni en la Sesa 
Internacia Kongreso de Esperanto en Washington. 
Por vi ni preparis bonan programon, Kromligravaj 
kunsidoj, ĉiam interesaj al Esperantistoj, ni aranĝas 
festqjn, ekskursojn, amuzaJojn, paroladojn, baton, 
teatraĵon, k.t.p., kaj ni certigas al vi, ke Ĉiu momenta 
de la kongresa semajno egtos plena je plezuro. 


La Usorra Fako por Fremdaj Aferoj (State Depart¬ 
ment) montras svan aprobon pri ia Sesa Internacia 
Kongreso de Esperanto, sendinte, per la Usonaj ambasa- 
doroj en ĉiuj landoj, jnvjton, kela diversaj registaroj estu 
reprezentataj de oficialaj delegitoj. Oni petas, fee &iu 
Eŝperantisto, ĉu H mem venos, ĉu U ne venos, petegu 
at sia registaro, ke tiaj delegitoj estu senditaj al la 


La Kongresa Semajno. 

Sabaton, ia 13 an de Ad gusto. — Posttagmeze: 
Alvenado de la kongresanoj, enskribigado en la 
Akeeptejo, enloĝado. Je la sesa: Unua manĝp en la 
Centra Manĝejo (vidu poste). Je la 8a: Neformala 
festo, antaŭkongresa akceptado kun ĉeesto de D-ro 
Zamenhof, muziko, paroladpj, 

Dimanĉon, LA14AN. — Esperantaj Diservoj. La 
komitato petas ĉiun pastron partoprenoritan, kompleze 
tuj skribi al la sekretario, nomante sian eklezion. 
Posttagmeze: Vizitiado at la urbaj vidindaĵoj. Vesp.; 
Koncerto kun pa rt oprenan toj el ĉiuj partoj de La mondo. 

Lundon, la 15 an. — Maiene, je la 9a: Kunvenoj 
por elekti la naciajn delegitojh. 10a : Solena malferina 
kunsido. La ĉiujara parolado de D-ro Zamenhof. 
Salutoj de la registaraj kaj naciaj delegitoj. Ptm, ; 
Daŭngo de r delegita salutado. Unua labora kunsido 
de la Kongreso. Vesp. Veturado Sur speciala vaporŝipo 
latt la bela Potomac Rivero ; la ekskurso estos senpaga 
por la kongresanoj. Muziko, dancado, manĝado, k.t.p., 
sur la Ŝipo. 

MardON, LA i 6AN. -—Kunvenoj de la Lingva Komitato 
kaj Special is taj Fakoj. E ble ankati ĝ*enerala kunsido 
de la Kongreso, Je la ria : Tramvoja ekskurso al la 
Granda Akvofalo sur la Potomac Rivero. Eksterdoma 
tagmanĝo, senpaga por abonintoj ĉe la Centra 
Manĝejo, po 50 cendoj* por aliaj. Vespere okazos 
unika festo : subĉiela prezento, per ia konataj profesiaj 
aktoroj 4i Hickman Players,” de la carma arfcara 
teat raĵo 4 * Kiel plaĉas al vi " {A* You Like It) de Shake¬ 
speare, speciale tradukita por la Sesa. Al nekon- 
gresanoj la biletoj kostos laŭloke po 56 aft 75 cendoj, 
aŭ 1 dolaro. ‘ Aliaj biletoj, por kongresanoj, po 25 aiS 
50 cendoj. 

Merrredon, la lyAN.—Malene: Kunvenoj de la 
Internacia Konsilantaro, Intemacia Scienca AsOcio, 
kaj ĝenerala kunsido de la Kongreso. Ptnu , je i |a: 
Vaporŝipa ekskurso al Monto Vernon, ia malnova 
hejmo kaj bieno de George Washington, unua Prezid- 
anto de Usono. Kosto por Ĉiu, po 75 cendoj, Vespere : 
Vizito, lah malofte donita permeso oficiala, al la nova 
Internacia Oficejo de la Amerikaj Respu blikoj (Inter¬ 
national Bureau of the American Republics), kvazah 


i de la 




nova 
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V^ u ^°l aro l? 1 .* 00 ) ptoksimunje du spesmiiojn, kyar 

siling-oj|| ati markojn, kvin^ frankojn aŭ. pesetojn. En unu ddfcfQ 
estaŝ candoj, tial kvindek deridbj egralas ; prokslraume 
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Kapitolo aŭ Centra Oficejo de ĉiuj Resptiblikoj de 



^ * 


struajo, ofte nomata la * * Pan- Atnerican Pafece of 
Peace,’’ S-ro John Barrett, Prezidanto de la Esperant- 
ista Asocio de Norda Ameriko kaj mem Direktoro de 
la “ International Bureau of the American Republics,” 
faros akceptadon je la hortorp de D-ro Zamenhot kaj la 
kongresanoj, Poste, disdonado de V premioj de la 
Li^eratura Konkurso. 

jAtiDON, la iSAN.—Matene: Kunvenoj de la U.E. A. 
kaj aiiaj spec ialistaj asocioj. Ptm, : Granda publika 
* 1 basbala ” konkurso de la “ American Baseball 
League.” Miloj da usonaj spektatoroj ĉeestos ĉi tiun 
gravan spektaklon de 1 a ttacia sport o, Speciale verkita 
libreto permesos al la “ profanuloj' * sekvi la ludon. 
Vespere ; diversaj interesaj paroMdoj pri gFavaj temoj. 

Vendredon, la i 9 an . — -Ma tene: Spec ialis taj kunsidoj 
kaj ĝenerala kunsido. Pnn. : Vizitado al urbaj vidind- 
aĵoj. La komitato ankati esperas anonei akceptadon 
al ia kongresanoj ĉe la “ Blanka Domo ’’ (loĝ-ejo de la 
Prezidanto de Usonoi. sed £is nun Prezidanto Taft ne 


i la 


alia 


la 


de la 


decidis, ĉu li povos reveni al Washington aii ne. Vesp. : 
La Intemacia Balo. Ciu alilandulo estas insiste petata, 
port! la vestaĵon de sia propra lando aŭ province. 
Krom la in temacie konataj valsoj kaj ‘ ‘ dutempa,j, ’* la 
dancado enhavos la * ‘ Virginia Reel, Vl “Lancers , v k,t.p. 
Aldohe kelkai Filioinoi dancos karakterizan filiDinan 




dancon a ran ĝi tan de S*roj M; V.Qsmena kaj D* 


Sabaton, la zoAN+^—Matene 


• ■ * * 


kunsido de ia 
ifeo. Je la 2a : 



l ene y j e la 9a: Finaj J 
lunvetioj, Je la loa i 
. Je la i2a : Lasta k 


Tuiistaj Aŭtomobiloj. — En Washington estas mtilte 


da grand ay “ vidadaj ” automobiloj por travizitila 
diversajn kvartalojn. Laŭ speciala arango, kinn farts 
la komitato, unu kompanio dum la kongresa semajno 
havos sur siaj aŭtomobiloj Esperanti staj n parolad istojn, 
kaj faros al kongresanoj specialan rabaton de 20 pro- 


*-.+ - .+ 
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n. 


Espe rant i staj Policanoj. —Aro da Esperaniistaj 


policanoj zorgos pri la ceestantoj du m la Sesa. I h nun 
fervore lernadas ia lingvon, kaj la Policestro de r la 
Distrikto Columbia jam kompleze promesis, meti ilin je 
la dispoiio de la komitato dum la kongresa semajno. 

Centra Manĝejo, --Dum la kongresa semajno la 
kongresanaro povos kunmanĝi en granda mangohalo, 
kiel en Cambridge en 1907. Bileto por la tuta serio de 
21 manĝfoj kostos al kongresanoj 7 dbtafojn. Prittaj 
biletoj kostos po dolaro por Ĉiu tag©. Bileto por ia 
7 vespermanĝoj kun la 7 t agmezaj manĝ-oj kostos' 6 
aolarojn. Oni vendos ankaŭ biletojh por la sep vesper- 
manĝoj, tagmanĝoj aŭ matenmanĝoj AparteC 3 

kaj 3 dolaroj respektive por serio. La vespermanĝo 
(kaj eble la tagmeza manĝo) Mintage estos speciala 
iesteto. Dum ĉiu mango prezidos lu konata Esperant- 
islo, kaj oni prezentos maliong^an programon de kant- 
ado, deklamado, kA.p. estos 

frue mendi, car se- iro multaj sin prezentos pop M 
kunmanĝoj, - la komitato kompreneble devos doni ia 
, lokojn al tiuj, kiuj unue aĝetos biletojn.' -■ ; •, ■ 'i./ 
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Temv, arta objektoproponita deSekretarioEd^k* €, 


ul 


witencas partoprem en ja Sesa, devus tuj sci 
Esper^ntistan Centran .Ofieejon, $i r J&ue de \ 
Parmer Francujo. De tju oficejo on! ricevo 
inforraon pri la vojago de Ebropo al Ameriko 
Nov-Jorko, kien la plimulto sendube alveoos k 
tagojnantab la Kongreso, la botelG ^>m/^- 

Hotels ce la angulo de ^4a Strato kat Broadway 


tao, kiu 

sciigi la 


uare 


orienta part© de Ameriko kaj per 
ottfinara p rezo po r ĉambro en ĉi li u 
doiaro kaj duono por ĉiu tag© (ai 
tago se oni volas privatan ; b 
kongresanoj, kiu] montros siajn k 
tiu hotelo dopes rabaton de 15 proc 
estos venantaj al Ia Kongreso aii kian: 
a| siajhejmoj* 

Kelkai el la Amerikai fervhirii do 


jp por Esperantistoj el la 
0 kaj por alilanduloj. La 
> en ci liu hotelo estas unu 
li tag© (ab du dolaroj poi 

privatan bancambron). Al 
ts siajn kongreskartoj n, ĉi 
4e 15 procento, ail kiam ili 
sso aii kiam ili estos reiraataj 


{certificate plan). 


JVeiKaj ei la Amenkaj lervojoj donos rabaton. La 

fervop en la “ Trunk Line Association ’•* (kiu enhavas 
ĉiun fervojon norde ĝls Ranado, okeidente fts Ohio, 
priente gis Nov-Anglujo, kaj sude |is Norda Karolmo) 
jam kunsentis doni rabaton lab la “atesta plan© *’ 
(certificate plan). Oni pages por la bileto al 
Washington la o 1 dinaran prezon, kaj samtempe devos 
peti de la bdetvendiss o (ceftificate)* Bone estus, 

antaŬ aranĝiĈe la biletvendisto pri la atesto, car ofte la 
bile tv end Moj ne havas ilin pretajn. Tuj kiam oni 
alvenos al Washington, oni donu ĉi tiun ateston kune 
kun 25 cendoj al la Akceptejo. Post kelkaj tagoj, oni 
ree ricevos la ateston ĉe la Akcepte]o plene subskribitan 
de la fervoja agento. Per ci tin subskribita atesto oni 
povos neevi rabaton de du kvinonoj de la kosto de U 
bileto al sia hejinstacio* 

^ Al Ĉtuj kongresanoj de Nov-Anglujo kaj Nov^Jorka 
State la komitatp proponasĵ ke ili iru' al la urbo Nov- 

Jorko unu add u tagojn an tab la Kongreso, kaj kun la 
Ebropanoj yizitu la metropolon de la Nova Mondo, 
Oni bonvolu aranfi por foriro de Nov-jorkd tie pli mal- 
frue ol sabaton je la deka matene. La vagonaroj de 
Nov-Jorko al Washington ekiras ĉiuhore, kaj la veturo 
okupas kvin horojn. Bileto de Nov-jorko ĝis Washing- 
tpn kpstas ordinare kvin dolarojn kvindek kvin cendojn. 
Ai tivj , kiuj antatie sciigos la Sekretarion, sur kiu ŝipo 
di venos al Nov-Jorko, oni iros renkonte ĉe la kajo. 
€e la stacidpmp en Washington estos Esperantistoj 
dum la tuta sabato por zorgi pri la vizitantoj, ’ 

Kongres kartoj.—Vor fariĝi ano de la, Sesa Internacia 
Kongreso de Esperanto, oni devus kiel eble plej 
frue pagi kvin dolarojn kaj ricevi la kongreskarton. 
Sen kongreskarlo oni ne povos partopreni an la oficialaj 
kt nsidoj de la Kongreso ati ricevi la specialajn rabatojn, 
k,t,p», donotajn al kongresanoj- Al ĉiu ĉeestanto ĉe la 
Sesa, kiu venos el iu alia par to de la mondo ol U sono 
kaj Kanado, la Sekretario repagos dum la kongresa 
semajno la sumon de du dolaroj kaj duono. Oni 
devas mendi Sian karton de la Sekretario ($e ; la suba 


cfiiio Esp^rantista* Etirt>pafioJ povas 

mendi siajn kongreskartojn de la Esperantista Centra 


Ec se vi ne estas certa 
etu vian konĉrreskarton k 


tcongresanoj 
post la Kor 
kai neoficial 


yi povos ĉeesd ab ne, 
itu en la nomaro de la 


eso ĉiun 


disdonos 
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urbo de la 3 
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por veni* 


ab 


, f&ai&mtans, ta : ja&xiuVGqp&re. je. 6.45, muhaj el Ja kon- 
gresanoj partoprenos en , la ek&kurso al Norfolk. 
Oni veturos. sur la vapor ŝipo laŭ la Potomac Rivero kaj 
Ghesapeake (cesapik) Golfeto, alvenante je la sepa 
dimanĜGn matene. Himancon pni pasigos en Norfolk, 
Old Point Comfort, Virginia Beach (sur la marbordo de 
Atlantika Oceano) kaj Hampton Roads, kie ofte naĝas 
la mill tŝipoj de diversaj landoj. Dimancon vespere ©m 
enŝipi^os por la reiro, alvenan te al Washington lundon 
je la sepa imatene. Biletoj por la roodiro kostos al 
kongresanoj tri dolarojn kaj duonon (al nekongresanoi 
la prezo estas kvin dolaroj b Dormoĉambretoj bavantaj 
lokojn por du personoj kostos du dolarojn por la 
rondiro. 

Lundan r la 2ian, la ekskursanoi disiros kien ajn 
Hi volos. Multaj foriros por viziti Bostonon, Niagara 
Falls, Yellowstone, k. t. p., akompanate de Usonaj 
kongresanoj, kiuj loĝas ĉe tiuj lojcoj, aŭ volos mem ilin 
yiziti, por ĝui la vidindaĵojn. ^ Ĉiu kongresano el alia 
lando, kiŭ volas viziti Amerikajn vid indaĵojn tiamaniere 
akompanata, estas petata frue sciigi al la komitaton, 
kiujn lokojn li volus viziti. La komitato faros sian 
ebion por helpi en la aran ĝa do de tiaj vizitgrupoj.. 

Adresu ĉiuĵn letemjn pri la Kongreso, kaj faru ĉiujn 
ĉekojn, poŝtmandatojn, k.t.p,, pageblaj al Edwin C. 
Reed, Sekretario-Kasisto, 1202 F Strato, N. W. 9 
Washington, D.C. ) Usono. 

Oni estas petata, kompleze traduki ĉi tiun cirkuleron* 
a.ŭ almenati partojn el ĝi, kaj publikigi en la gazetoj 

kaj ĵurnaloj de sia urbo aŭ region o. 
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22-26 de Julio) 1910a. 

Inter la 80 internaciaj kongresoj okazontaj dum la 
Universala Ekspozicio de Bruxelles trovi|:as la Ila 
Intetnacia Kongreso de la Gaoetistaro, kiu kunvetms en 
Bruxelles la 24am 25an kaj z6an de Julio. Ci tin 
Kongreso prezentas unikan okazon por montri ai la 
tutmonda gazetistaro la praktikan aplikeblecon de 
Esperanto kaj la gravecon de la Esperantista gazetaro. 

Lab la informoj donitaj en Oficiala Gozeto Kspety 
antis let) 2a jaro, N-ro 10, p. 345-355, la Esperantista 
gaze taro estos oficiale reprezentata ce la Kongreso de 
la Gazetistaro, al kiu speciala raporto estos prezentata ; 
en la ^ kunvenejo mem de ]sl Kongreso estos • ankaŭ 
organizata Ekspozicio de Ciuj Esperantistaj Gazetoj 
kaj Revuoj. Lab interkonsento kun la Estraro de la 
Kongreso, Speciala ^sperantista Sekcio estos plane 
dediĉata al la propagando de Esperanto. La kunveno 
de ^i tiu sekcio estas definitive fiksita je la 25a de 
Julio, de la 4h. ĝis la 6h. p.t. (Granda Festa Palaco de 
la Universala Ekspozicio) ; la propagando konsistos el 
diskutadoj en Esperanto inter Esperantistoj de diversaj 
nacioj, koncerteto kun Esperantaj kantoj, kaj prezentado 
de teatraĵo en Esperanto. 

Por doni al tin manifestacio la plej grandiozan efikon 
kaj ankab por progresigi la propagandon de Esperanto 
en la^ ĉefurbo de Beigujo, la Esperantistoj de Bruselo 
decidis inviti siajn samideanojn de Belgujo kaj apudaj 
landoj por partopreni en Esperantista Semajno, kiu 
okazos de la 22a ĝis 26a 4 e Julio. , Speciala komitato 
prepares ĉiujn aranĝojn, por ke la resiado en Bruxelles 
estu tie! agrabla al la samideanoj kiel eble. Krom 
partopreno en la propaganda kunveno Ĝe la Kongreso 
de la Gazetistaro oni . havos okazon por viziti la 
Universalan Ekspozicion, la Ekspozicion de Esperanto 
en Palaco de Cuiijuan tenaire, la vidiiidajojn de Bruselo 
kaj por fan diversajn ekskursojn,. La dato elektita 
por la organize de la Esperantista Semajno ebligas, ke 
samideanoj, kiuj devas trapasi Belgujon por iri al la 





A. 


Kongreso de IT » E.A. en Augsburg (iS Julio) povu 
pasigi kelke da tagqj en Bruxelles, same kiel ĝi ebligas, 
ke aliaj samideanoj partoprenontaj en fa Kongreso de 
Augsburg povu aranĝi al si iuteresan rondiran vojaĝoo* 
Giuj kondiĜoj do estas bonaj r por ebfigo de efika 
propagando por nia 1 ingvo, kaj nI esperas, fee muite da 
samideanoj bon vole donos al ni sian helpon venante al 
Bruselo kaj pa rtoprenante la Esperantistan Semajnon, 
For ke la prepara j aranĝoj estu f aciliga taj ni nepre 
bezonas scii la ndm bron de samideanoj partoprenontaj 
la Esperantistan Semajnon, kaj 

n! tiat pet as niajn gastojnyke ili xmtau tiu dMt& aliĝu 
kaj seiigu al nt: (i) kiam ili alvenos en Bruselo %~(2 ) 
kiarn ili vdas foriri ; (3) kiom da ĉambroj kaj je kioma 
prezo ni por ili rezervu, kajf 4) settdu la sumon por 
kot izajo (po zfr, por persono), £&®bro, k* c« $ al la 




rim de la Regence 


Bruselo ^ Belgujo. 

* * 


La Kongrrso de la Internaciaj Asocioj 


enB 


io 


La oan ĝis nan de Majo okazis en Bruselo la dint a 
kongreso, kiu havis por ni Espemntistoj specialan 
sigrvifon, ĉar vrnu el la punktoj pridiskutotaj koncernis 
la intemaciajn Hngvojn, / 

Esperanto jam disvastiĝadis tra la tuta eivilizita 
mondo, ĉar ĝi estas la unua kaj la sola artefarita lingvo, 
kiu dum pH ol 20-jara praktika uzado vere prttviĝis 
parole uzebla kaj facile lerneblade laanojdela ĉefaj 
modernai lingvoj. 

Tiu ĉi sukceso estas ŝuidita al ĝia internacia funda- 
mento kaj strukturo* 

. For- ni Esperaniistojdo en tiu ĉi kongreso ne povis 
esti demando pri eiekto^ de hi artefarita lingvo intr 


* . ■* 


nur 


akeepto aŭ malakcepto de EsperantoIriel internacia 
interkomunikilo por uzado en 1 a praktikd kaj seietico, 
ĉar ĝi estas rigardata universale de scieneistojkaj de 
prakUkat homo} en la diversai nartoidela terglobo kiel 
la probiemo sol vita. 

Represent ado de la Esperantistoj ĉe tiu kongreso 
doestis de la plej granda graveco des pli, liar oni sells, 
ke la skisma novlatinula movado starieila de S-ro 


en 


tula movado starigita de S-ro 
ankaŭ prezentis al la kongreso 


proponon pri la alpreno de * * Esperanto en j priticipo 



ovante 


* ■ A. * 


la 


jam 


sin prezentis al novlatinuloj 
ei internacia vidpunkto rier 


Ni scias, ke tiu 
severa ekzameno 


tsi 


ei internacia vidpunkto rigardate signitas Usperanton 
malfaciligitan, preskaŭ neebligitan, al anoj de slavai 
kaj germanfundamentaj (skandinaviaj kaj bolanda) 
lingvoj, kies intern acian lcarakteron kaj fundament on 
oiii:plenedetruis.: '■ 

La diversaj oficialaj institucioj de Esperanto kaj 
internaciaj societoj kaj asocioj utilTgantaj nian tingvon 
sendis Ĉirkaŭe 30 reprezentantojn por partopreni en la 
kongresa laboro*; 


* * it 


S^bert (Paris), D*ron Dor { 
fParis), S*»ron Rollet de file 
(Baris )i S-ron G. J. Cox (Loc 

■ 4l A rf-A' ■ ■/1*-.-* , 


{Lyon), Baronon de 


dO la feetga Stata miiustro Beemaert, okd« 
oni diris al mi — sed spirite ankorad tre yi 


preskati ne estis eble tralabori la programon 
tempo por la diskutado difinita, kaj oni eksentii 
^kretario de la kongreso, S-ro Paul Otlet, | 
sekretario de la Centra Oficejo de la Internaciaj 


eiis^ke 
dnm la 
^ ke la 




* . i ■ * A* 


en ni 


mtereso 


m 



Li do komertcis Senseligi .ĝis apenaO nenio restis 


La kongreso ne povas sin okapi, H diris, pri 
de praktikeco aH meriteco, kaj tiu. ĉi diro, 




Tamen la 





sta. 


umversitata protesoreco sin okupas 1 
intefmaciismaj demandoj el praktika kaj 
punktoj, donisal la kongresa j disktitaddj 1 
&e pli ol ordinara graveeo pro parbladc 
antaŭ kvar jaroj en Berlino, dum kiu li ii 
esprimis pri Esperanto : 

u La lingvo ebligas sintakse graiidai 
diversecon de stilo kaj koncertie klarecon, 
kai preci zecon de V eSpritnado kaj la eblec 
dinnitan idearon oerfekte ofeetzan i , i sŭfi 


de 





sm 


* . t 


re 


ii” 


e pfeetzan ĝi Snficas al la plej 


‘ En Bruselo li konstatis siah korivitikon, ke art< 
lingvo estas tote ebla kaj taŭga por internacia 
kpmpreniĝado skribe kaj parole, kaj pro tib, tie 
necese elekti inter ekzistantaj naciaj lingv^oj. 

Jen la punkto de la tagocdo, kiu katizis kaj p 
iristn ĉeeston : 

' <f La scienca tertninoioeio kai laf internaciai l 


la si 



- L 


nomi 


en 


la 




* , t * 




unue al la esplbrof 

uzota en la intertiaciat kongresoi esfus utlla aŭ cŭ es 
preferinde kotiservi la nunain sistemon devigantan 
uzadon de granda nonibrb da lingyoj kaj la okupi| 
de tradtikistoj, kaj due ĉu oni povas konsili la alp ret 
deja tri Ĝefaj Kngvojj. franca, germana kaj an & la._ 
Partoprenis el la Esperantist oj en la diskutado 
Generalo S^bert, PrvT. Bourlet, D-ro Dor kaj S-ro C< 
La rezultato estiSj ke oni opiniis %nu sdlm lingt 
necesa, kaj ke nur estas demando, tiu ^Uingvo poi 
esti ia ek zistanta nacia {eble franca aŭ anerlal linfi^o 


la 


esti ia ekzistanta nacia (eble franca aŭ anglaj ungvo ad 
ia. lingvo artefarita nedtrala. ■■ ■ 

Oiii ‘ neis, ke la solvo per la unua vojo praktike estas 
ebla pro la protestpj, kiuj nepre rezultos el la flanko db 
la reprezentantoj de ia iingvoj ne elbktit^. : 1 

La ĝenemla opinio de ^la kongreso sin centrigis en 
favora impreso por alpreno de arteFarita lmgvo neŭtrala, 
ideo fervore apoga;ta de S-ro Lecoin te, direktoro de la 
Brusela Observato rioi kiu aokaŭ malfermis la sekeian 


en 


\ ■ . t 


nur unu 


kiu 


per eie&to ae sia nacia iaiomc 
Li estis franco kaj oni ne 


(London), F 4 non Lawence ekster Francuio 

, * Sl- M. -tk k -rf 



akvujo, M Ĝar tiu & 



ran en 














Esper&nto-Tago 




♦ "■» 


Tiel granda sukceso estis la Festo Esperantista, jautt 
xervoi*a araiko Cedric White iniciatis las tan jaron ĉe 
la Jama Franco-Brita Ekspozicioen Shepherd s 




* * 








phazi ankaŭ ci thin jaron. Oni do elektts kiel komi Eaton 
b^rp^n C. J. Cox, H. B, Mudie kaj Cedric White. * A1 
iha sindonema klopodado kaj 1 erta orgapizado ni Hildas 
a kgrablan kaj ire multe ĝuit an Esperanto-Tagoo, kin 
okazis en la JapamErita Ekspozicio la nan de la 
pastnta, m&ximto* 

La. festo estis ec pli sukcesa, ol tiude 1909. Vendiĝis 
pli.ol 1,500 biletoj en &uj partoj de l* BritaEsperantujo, 
kaj la reklama efikp por nia afero estis eerte tre granda. 
Antabanoncoj kaj raportoj a peris en multe da gravai 

ClUtaga* StifSris*!/»'» - T I,..*: __;L_._: . . ■*. 


en Japanujo jam atingis sufiĉe alta grado de arto kai 
™‘~ Alia tre esplorinda sekcio estas la Edukada, 
< specimenoj . de la laboro farita en ja pa^aj 
Mi estas eerta, ke tre tre malmulteda 
M se ja eĉ unu sola 1 — povus 









en la Daily Chronicle, Daily Express, Daily Mirror. 

p*mv. Tin 4 ?ai M «*7 /1/,»-^..., k t P ^ ‘ ' 





pkĝoj angialingvaj, en la 






maniero la cefajn put 






provincaj 


9 s . ■ : + 



S-ro- C, P. 




. _ . . . vere vivantan 

valpro .7 7;^ 

la Espe rah to - Tago mem, ppr 

, oni ara 
vlubo en St. 
S-roj 

.wi >Ir ? Hill, kaj 

Paroladis DrroPoiien, jus reveninta 
kaj rakontis pri la prdspera 
antaheniras ĉe la Antipodoj. 

...... J* % 7 1 «suite da :; gesamideanoj; ins jam 

ma ene al la Ekspozicio. Ilia unua celo estis kompren- 
eble la Akceptejo, kiu ĉi tiunfojon estis lokita en la 
Sports Club. Tie, post plentafclo da propeLgandilbi, oni 

instauta “ Hobc*nnn M 1. « : 


tiel trapante bonegajn rezi|ltatojn f kiujn tie enhavas la 
«rtlt*jwy>} de . la .japanaj;. 1^»^. ' : J£aj la delikatai 

™ntaj de la ; japanaj virinoj nepre enviigns kaj 
us niaj n okcidentajn laboristmojn » Sed ne 
estas eminentaj la japanoj. Aakaŭ en la 
- . - ikoj de la science al la liutaera vivo ili 

neniel restas malantaŭ la Okcldento. Ekzemploa 
pn tio oni .poyas vidi eti la Pavilono de la Japana 
Keg-istaro. Sub gran da kloŝo staras tre bela motlelo 
de Una sipo, kmn rekonstruigis ia imperiestro, an tab 

nur . ^°. P or Progresigi sian milHŜiparom Ne 
ma.proksime staras alia raodelo, ankatt boneg-a speci- 
menev de precizega laboro, de uou el la piej novai 
batalŝipoj japanaj. La kontrasto inter la tiama state 
kaj la mirinda progreso hodiaŭ efektivigita, estas 
frapeganta. Fine, ne devus manki aludo a) la riĜa 
ekzemp.aro^da japanaj artobjektoi en la Palace de la 

Tra la tuta eimontro da bonegaj pentrajoj, 

. - ^ burskulptafoj, k.t.p., oni estas carmata ae 

11 u sa ma a dm ir m d a delikateco kaj kolero de detaloj, 
deUu individuemo de konvencieco, kaj poezieco de 
laboro, km igaslajapanan artiston, en Ha propra Speed, 




trovis jam instalita - noDfpion, 

informest ron. ; Sur^apuc 
_ Por la subskriboj de la vizitantoj. 
la lerta prezido de S^rp E. Barker, aran KI 
wontrejo de la B.E.A., kie djim la tago oni 
kontentigan kvanton da libroj. Melpis en tie 
0 kaj ZellikofF kaj S^ro 

Alia vigla propaganda centre estis table 

■ ■■ . T—. . '■ .l a w -. .n. ■ ' i: ■. ■■ * 



* 

, sub 



.. .esplorado de tiuj trezoroj, kaj vizitado al la 
diversaj beletaj japanaj ĝardenoj, al la krdmamuzajoj, 
K.t.p. —* sub la kondukado de la gvidlibro^ogramo 
speciale pres.gtta de la agema Kopitata Trio - «S estis 
preto por la oficmla prograroo. Gi komenciĝis je la 4a 
per kunkantado de “ La Espero,” kondukata de la fama 
oAestro de 1 Grenadier Guards, sur bela placo aritaŭ & 
Palaco de la Belartoj. Sekvis gyuiObuigtM^cl* knia:^' 
kutima akoinpano 4 e atepdado kaĵ ŝercado* 

P l°;, la l a ftisanondta Propaganda Koncerto en la 
Falaco de la Muztko. Jam ion&e antati tiu * 





X I -. 1 ■ 



|l»-r ■■+ 






al cento] da interesataj vizit ant oj, 

propagandemo de la samide&noj H vera s la 


oni dum 4 a tuta 

rojn,k.t,p., 

de la 

, ke en 



cm povus 

S Ies W- Apud li ua, 
kai Cedru- Whrt« S— la estrado sidis ankiŭ S-ro S. 




f —^ ry uiuwcjv % 

en la mateno, restis vespere 
kreskooovon de la ^ 


matenalo 




nemo, 
ni povas 




* * 





* . ramo Esperanta kotnCnciĝos 

wespere, oni povis dediĉi kelke da horoj al esplorado 

_ iĵKspozicio - ne iorgesante, 

-- okazoiij fcia sin r _ 

ju-. tjg . , , - v-^ iveioni Meirns pa^igi muke^pU 

bedketo_ tte horoj, se oni volus eiviziti ĉiujn vizit- 
Ĵ - i°J n * k, ?J trovigas &i tiun jarou en la EkS{x»zicio, 
La diversaj eimontro; kune formas mirindan monu. 

men ton alia arta majstreeo kaj adapti£ema progreso 
de Japaoujo. Ni povas tip atAnficri 4 .. 

la muitaj rii 


j e ? u i®* T La programo Komencigis per __ 

de la Brita Nacia Antetno. Nun oni malvualis je lonaa 

grande portreton de D-ro ZamenhoT. Gin 
rj tr l umfa ! n «>toj de “Jen la Venkinto," el 

Judas Maccabeus, kantato de la ioo-knaba noro kai 
vioiomstaro el la Honeywell-road A 1 * - 4 * * J 

sub la kondukado de S-ro G. J. Cox. 

S-ro Fianiya, kaj dins Esperante, kun 
elparolado, la jenan paroladon : ' 

‘ L '_Sinjormoj kty Sinjory, — Est4 pm- ml granda 

vespem** anstatBŭ mta 



Poste stariĝ-is 

\m. U "ai 







seno 

rezentas en tre 
istdrio 

vivo 


« 





Launua 



aikid la enirejo, feikij 
““ epokojn en 
scenon 

w la Sa. centjaro 

J! ^,keiH estas 

W - ' - 



j ke li mem pro siaj aliaj 



ne povas 


pro 

la popoioj. 
sm 





♦ en nab 
reciproka in 

oj malofte tie 

bas. El mi a propra 



* photogmSh 

ffGQ& One, may b*> had at t 
mounted and earefallv Ahei 



r alsham f 









scias kaj pevas atesti, ke ire ofte lingva malsameco 
estas la katizo de malkoinprearĝx>j inter jje^^tidj de 
dlversaj nacioj. Ni japanoj, parol ante ling-von tiej 
diferencan de la Via f tie povas alie fan, ol sent* plej 
akre ĉi tiun nmloportunaĵon. Se ekzisti povus ling-vo 
jnternacia facile lernebJa, komana por ĉiuj, kaj deeHaj 

P 


**] La Esperpn ? . v ka 

paroladoix* 

diris, ke tlaj manife 


P^rp Pollen 



* “ pm 


ekfari 

simiĝ-i 




ant alien. 


la Forta 




Mi 


.tie fast that at the same time and place 
the national Congress of the Getniana 


e 

toreturn 


;a com 


ne points 


is a train ; to 



























KV^ryoody goes somewhere on Bank H< 
hat, td Msfietantujo ? Esperantists are as 
Windsor their venue on Bank Holiday» At 
and thus to combine personal pieasu re w 
and progress of M la a fero. ” 


to. 


auraGtive propaganaa programme is being- ar* 
ranged, and Mr. Oscar T. Fenner, of rj, St. Leonard s- 
avmue, Windsor, will be pleased to hear from those 
whoare able and willing' to take part Arrangements 
have been made with thelnspector of the Palace to 
personally conduct a party over the State Rooms in the 
Palace, starting at 10.30 prompt. The Mayor and 
Corporation of Windsor have generously placed the 

Guildhall, Council Chamber» Ac., at our disposal, and 
have promised to assist us in every way. Esperantists 

Will be received by the Deputy Mayor at the Akcepteĵo in 
the Guildhall at 11* 30, At 6 p. m« a propaganda meeting 
and concert will be held, at which the Mayor pf Windsor 

Will pt eside. A pew Esperanto song^ with a swinging 

atr, will be introduced. Cheap Bank Holiday excursion 
tickets are issued to Windsor from various stations, 
and the natural beauties of this district, the grandeur 
of the State Apartments, and the architectural magni¬ 
ficence of St. George’s Chapel and Eton College should 
id themselves secure an exceedingly large muster of 


Will all those who intend to be present kindly drop a 
postcard to Mr- S. Jackson Coleman, 5^, Catherine- 
street. Meadtng, so soon as practicable? All corre¬ 
spondents requiring a reply are asked to enclose 

Stamped addressed envelope. 

Two or three have already facilitated in the way of 
making a guarantee towards the expenses, and the 

organisers of the manifestation would embark out more 
ambitiously if a few more could help in this direction; 

If hoped that London Esperantists will join the 
excursion in full force, IF Londoners who intend to 

take part will kindly write to i( Windsor? cjoB.E.A., 
x iJy High Holbom , arrangements will be made for 
cheap ticket by train leaving Paddington 9.15 a. m. 


N 1 Ĝi tiun mdnatoh salut&s 
nova grupo en Atistralio/ E 
Tre koran bonvenou / 


la 


aligon al la B. E.A. de 

r Maitland, N.S.W. 


^ 9 s de Junlo, S-ro A. D. Peck 
malfermis diskuton pri la «teĉipropono per Snarl la 

iagkiaion ’ (Daylight SavJrtg Bill), Ll parolfe tutfevore. 

Viva debato sekvis, qn kju partoprenis S-roj Bredall 
h airman, Louis kaj Saltzbergrer. Poste la kunveno 
aprobis preskaa unuanime la jenati decidon: “ Ko la 
lefigo de la propono por matperdl la tag-JinnoH rezultus en 

Aa. . _■ ■ ■* '^1 . 1 ■ Li ■ 1 1 t ^ J d . . 


i* ij,layk)r,j^ ffur^reuve^ttlas^ riswo&&*?oQd+ 

«mi's Busk, W. ■ .... . 

^«t.-.-Fondi^s, en 61 ti« kvartalo Naĝklubo 

f 1 air * l ^. a Frenis la Esperantan nomon ; 44 Ge- 
la Klubo. ’ Vicprezidantoj estas la kvar Faria; 
j Reprezentantoj de Lambeth. Nia fervora 
eano Urbkonsitanto Henry Morley estas la 


je la qaenia Korporacia Naĝbanejo en Latch mere** 
road, Interesatoj skribu al la sekretario, S-ro H. 
Harper, 14^ Mzadow-road, South Lambeth^ S. E. 

Ljndona KliibO,-~Tre interesa vizitanto alestis la 
klubon antaŭkelkaj semajnoj, nome S-ro Metaxas, el 
houkhoun-Kale, en Kahkazo, sur la bordo de la Nigra 
Maro, Per helpo de landfcarto, skizlta sur la nigra 
««hylo, Jt nrtskribis la Kattkamn regtonon, unu ei lh 
tell cay (?) lokoj kie oni paroias multajn malsamajn ling- 
vojn, Li parolis pri siaj voja^oj de Rusujo al Angluio, kai 
estis elokventa pri la bonoj de Esperanto al vojaĝanto, 
kaj la bonkom maniero, en kiu ont Mam akceptis lin. 
Li dins, ke la lingvo Taras al tin, kiu ĝin parolas, 
grandan servon per konatiĝ-o kun fremdaj landoj eh 
malmulte da tempo. Esperantisto konatiĝ*aS ne kuh 
^onumentoj — par tio estas Baedeker ^sed km hmioj. 
Li estis dum sia restado en Anglujo la gasto do S-ro 
Harrison Hill, kiu mem kondukis lin al la kiubo.^La 
roan de Junio oni aranĝis nefprmalan koncerton ppr la 
provincaj membroj, kiu vents al Londono por ĉeesti la 
fasten en la Blanka Ur bo. Oni povis prezenti al ili alia 

plej bona,’ ĉar ĉu S<o Ho-Ho; ne estis tie?—L D, 
AKHkMAN. 

LA PROVINCOJ* 

Bedford. La pan de Majo okazis la ĉiujara ĝenerala 
kunventyde ci tiu societo, ce 34, High-street, sub la 
prezido de S-ro Knight Watson, La sekretarla raporto 
mantras, ke la grupvivado tre kontentige iradis en la 
daŭro de la pasinta jaro. La diversaf kuavenoJ feai 
ekskursoj bone sukcesis. El ia iastaj eble plej interesa 

estis tiu al Letch worth, renkonte al Esperantistoj el 

Cambridge. Dum la vintro F-ino Dudeney instruis 

Esperanton 6e la “ Virina Lernejo”; S-ro Knight 

Watson mstruis la Knabo-skoltojn, kaj S-ro Rolfe legis 

tezon pn Esperanto antah la Bedforda Arta Klubo en 
IM ovembro. 

Brighton-Hove. —La z6an de Majo la membroj 

kunvenis por la lasta reg'ala kunveno de la sezono, kaj 
guia plej sukcesan festeton. La muzika programo, 
plejparte en Esperanto, estis plenumita de F-ino! 

Cnppg, K. kaj E. Massingbam, Eklund kaj S.rd 
Kenward. Oni pmzentis kun grranda sukeeso la 


I ■ V v t 4. *- iwtunua cu 

ia phaonigo de la fizika, spirita, mom ka} financa 

bpnstato de la nacio, kaj ke ĝi meritas la subtenon de 
ciuj klasoj de la socio, ” 

BBpernn t Ista Biollcia Klubo Rendevuo por ciu ratdo 
Jdhb estos FreĝMo St. Michael. Bedford-park, W. 
Qtu tie kuRvenu Siam agurate je fetria p 4 .m. Dim an fan, 
la celo Hampton Court Sabaton, fa oan. 

celoHarrow^on-the-H ill. Sur fa teraso de la Harrow 

Fregejo oni renkbntos saihideanojn el London. Teo 


Richardson kaj Aldr ed. -—- Ku n venoj okazos ĉiun las tan 
ĵaudon de l monato tra la somero, ankaU ekskursoj de 
la Vagada Klubo ĉiun duan sabaton. Oni gojos 
bonvenigi vizi tan tojn.^-La .grupaooj- kun granda pie* 
zuro akceptis inter sin F-inon Dudeney el Bedford, 
M esperas ke ŝin tre bald ah elresanigos il D-ro 

Brighton. —E. M, E. 



La 


egem oni renkontog samideanojn el Lon 

S Head H otet, 4, 30,- DimanSon 
0 WaltOn-on-Thames, tra Kingston kai Es 
la Bungalow, Middlesex’a flanko de Walk 


enkon tra ĉi tin kaj la ĉirkaUanta regiono. 
raportoj enpresigi taj de la iaboregihta 
retario, S-ro A. Kenyon, en l& Ghelien&am 


2tfan 


Teo la 


Cottage. Dtmandon^ la fmn y kunveno je la rna sid? la kondukado 
^WBC'-SS 1 !?.-^ geode's Hill, Byfleet. Ten je la HaMiX.—Rezul 


is tra la tuta sud-okeid ent a gaze taro. La lofca 
nTrovis oportunan kunvenejon en la centro de 
aj esperas, ke la nuna ĉirkahe 4O-0pa membraro 
nlte pligrandi ĝos. Loka literatura kaj scienca 
nmencos Esperantan Sekcion en Septetn bro, 
ndukado de S-roj I ngleson kaj Kenyon. 
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Esperantan kurson kun 3olerrm»toj. S-ro Whitehead 
instruas. — La antaikieloii^e form ita loka * * PrAt»»^ ml a 


*1 • 


jmbP°. F*? 11 esergie mnxctas, ar an gam e eksterdomaju 
p ajro lad oj n. La 6an kaj i3an de Mar to S-ro Waight 
paroladjskun tre kontentigaj rezultatojj tin sekvis 
la zoan, 24&n kaj 27an de Mart© kaj 3an de Aprilo 

S-ro Hoy Je, antati amasaj kunyenoj. Oni veadis multe 
da ŝlosiloj kaj respond is multajn demando j a. La nova 
temp allogas multenombre aŭskultantojn, kaj S-ro 
Hoyle rieevis inviton paroli antaŭ la ‘ * Wainstalls Club 


Hoyle rieevis in vi ton paroli antaŭ la “ Wainstalls Club 
and Institute ” en la Kooperativa Halo, Bonege ! 

Leigh. —La 3oan de Aprilo okazis la dua ĉiujara 
grupa festeto, kiu, tiuĉijare, fariĝis speeiala festo, 
estante adiatia kunven o kaj ankaŭ naskiĝtaga datreveno 
de F-ino M. L. Jones de Liverpool, 1<^ tre estimata 
instruistino de Esperanto en Leigh, Ceestis ĉirkaŭ 
90 personoj, sub la prezido de D-ro Jos, Jones, La 
program© konsistis el kantoj, deklamoj, k,t.p., kaj 
dancado. S-roj West kaj F-inoj Aspinall, ei St, Helens, 
bon vole help is kante, kaj F-ino Jones kaj S-ro P. Blaise 
paroladis, Dum la vespero D-ro Jones prezentis at 
F-ino Jones, okaze de ŝia baldaŭa edziniĝo kun S*ro 
Blaise, du arĝentajn florvazojn kaj oran pinglon. 

la ĵuspasinta vintro okazis la 
kutimaj ĉiusemajnaj grupk unve noj, kie la grupanoj 
r cevis utilan ekzercadon pri la lingvo per paroladoj, 
diskutoj, 1 udoj, k. t. p. Tre plezurigaj estis la sabataj 
festktinvenoj, kiujn oni okazigis cimnonate. Saba ton, 
7an de Majo, kunveno estis speciate aranĝata kiel 
adiatia festo okaze de la edziniĝo de F-ino Margaret 
L. Jones, kaj Ŝia transloĝiĝo for de Liverpool. Pro la 
bedattrata forest©. de la prezidanto> D-ro Whitaker, 
S-ro ^ G. D. Lewis (vicprezidanto) prezidis. Per 
trafaj vortoj li parol is pri la konstanta kaj grava laboro, 
kiun faris F-tno Jones dum kelkaj iaroj por sukcesigi 
Esperanton en Liverpool kaj la najbaraj urboj, Al 
preskaŭ ĉiu grup&no Ŝi estas kvazaŭ Esperanto patrino, 
insi mint e ilin, kiam Hi nur baibute ek parol is la al fa be ton, 
fleginte i’in dum ilia Esperanta infaneco kaj entuzias- 
miginte iliajn korojn pri la glora celo de la Esperantismo. 
Grandan perdon ja sent os la grupo, nehavante ŝian 
feryoran kaj lertan helpon, Tamen, restos ankoraŭ 
ligilo inter la grupanaro kaj ilia estimata amikino, ĉar 
la tuta ĉeestantaro aplatide, tutkore akceptis la pro- 
ponon, fan tan de S-ro Lewis, “ke F-ino Jones 
kaj S-ro Paiil Blaise, ŝia estonta edzb, estu elektataj 
kiel dumvivaj hcnoraj membroi,” Esprimante la kor- 
sentojn de la grupanoj pri ŝia edzeca state, S-ro 
Lewis prezentis al F-ino Jones la kluban donacon, 
kvarevitran salatujon muntitan per arĝento. Respondis 
F-ino Jones, dankante la grupon por la bela donaco 
kaj la honora membriĝ: kaj certigante; ke feliĉigaj 
memoroj ĉiam restos en ŝia koro pri la Esperantista 
amikaro en Liverpool, Sekvis muzikaj kaj deklamaj 
eroj, ĉarme faritaj de geklubanoj, kiuj liveris ĝuplenan, 
gajigan koncerton. — Por la somero oni jam aranĝis 
programon de ekskursoj kaj vagadoj, kiuj ebligos al ia 
grupanoj oftajn okazojn por interbabilado. R, G. 

Manchester. —La E speran tistoj de M anĉestro anoneas 
kun profuftdega bedaŭro la morion de sia estimata 
kolegino Sinjorino Marsden Walter, kiu mortis nier- 
kredon, la z^an de April, post tre mallonga malsano. 
S-ino Walter estis vic-prezidantino de la Manĉestra 
Espemntista Soeieto kaj ĝia umia sekretariino. Si kiel 
multai aliaj ekkonis Esperanton per artikolo publikigita 
de D-ro O* Connor en la Clarion, kaj poste rieevis 
instruadon de D-ro O’Connor per korespondado kaj ĉe 
kurso farata de S-to Chasi Slater en Higher Openshaw. 
Estis je la instigo de D*ro O’Connor, ke S-ino Walter 


mo 


* t 


en »ate> a 


Mancestro kiu kunven is ĉe ŝia Idĝ^ejo tie. La nombro 
de la studOntpj fkriĝ-is granda kaj pro tio S-ino Walter 
ekfaris kurson en tiu ĉi urbo, El tiu ĉi kurso fOftdi#is la 


nuna socieio, ivumon ei ia, 
de la soeieto oni ŝuldas 
simpat ia kura^igo kaj lerta 

de Manĉestro oerdis nob 


ŝia 


; nia 


, S-ro H, 


pro- 


Federacio), S-ro Woodall (sekretario) kaj S-ro Slater 

(kasisto de la soeieto) reprezenie eeestis la fmiebran 

ceremonion ĉe la kremaciejo de MancestrOy Sabaton, la 


*“i-,a I3an oe j unio, la grupanoj prezenus 

al S-ro Lewis Frost, kiel donaeon okaze de lia edziĝo 
kun F-ino Capon, barometron kaj paron da arĝentaj 
vazoj. En la datro de la pasintaj tri j aroj S-ro Frost 
kun granda lerteco kaj fervor© dejoris en la ohco de 
grupsekretario, kaj muite hetpadis la progreson de 
la Espe rantismo en Norwich* K&rajn gratuhfn key 

bondezirojn ! 

St. AltmtlC.—Majo 28 : Tre agrabla ekskurso ĉi 
tien, sub la abspicioj de: la loka grupo. Partoprenis 
multaj Esperantlstoj el Lohdono kaj Harrow, Dum la 
temanĝb en li Dear’s Hotel,” S-ro Bernard Long, 
dankante la lokajn amikojn en la nomo de la vizitantoj, 
invitis ĉiujn fari reciprokan viziton al Harrow la gan de 
Ĵ ul io (ali ^ontoj volu komuniki kun la sek retario). 
Poste oni vizitis la katedraloh kaj la interesajn lokajn 
antikvaĵojn. 

Pri la ekskŭrso al Uarror® ' amikoj iros renkonte al la 
senbalta vagonaro (iŝ. iro-reire), kiu ekiras je 2.'5o el 
Marylebone (G.C.R.). Malfruuloj kunifji 6e la teo, 
je 4.30 en King’s Head Hotel, High-Street, sur la 
4 4 monteto ’’ (loko por bicikloj). Oftaj vagonaroj por 
reiro Load onion. Oni venu multope! 

Soaford.—Dank’ al ia klopodado de klera kaj agema 
samideano, S-ro Prescott, la Seaford telegraph aperigis 
per enpresoj dum kelkaj semajnoj la bonegan propagah- 
diIon de F-ino M. L. Jones, * 4 La Profitoj de Esperanto.* 


WlShech.—Esperanta artikolo regule aperas ciuse- 
maj ne e n The Isle of Ely and Wisbech Advertiser ; 

York.—S-ro L* H. Leadley, 21, Feversham -crescent, 
York> inform as nia : ke la ‘ ‘ Cam bridge Extension 
Lectures ” Somera Kunveno okazos ĉi tie dum Aŭgusto . 
Li ĝojus aŭdi pri samideanoj, kiuj intencas ĉeesti, Eble 
oni povus aranĝi utilan kaj agrablan kunven©n de 
Esperant istoj por antaŭenhelpi la aferon en York. 
Interesatoj volu skribi rekte ai la. 


* A 


La ? 1 an 
F-ino Mai 


j umo, en jli vi 

ret L. Jones, 

* sincerajn hot 


‘DOL, S-ro Paul Blaise kun 

% JF ■ j ■ ■ ‘‘ r " ■, "ii 

Al tli ni sendas kdrain 


llama 


a ■ 

too* 


Kvina Skota Kott^resc. —Ĉi tiu tre sukcesplena. festo 
okazis en Glasgovo la tSan de Junio, en la Kristana 
Instituto. Ceestis pii oi 150 samideanoj. S-ro R. J. 
Maclaren prezidis. Krom ia skotoj ĉeestis delegitoj el 
Huddersfield (F-ino Fielding), Newcastle^ Kalgoorlie 
(Aŭstralio), Washington (U.S*A?r/. : S 4 no; W. J* Cr^t^), 
G erman ujo (S-ro Bergerjĵ Malto (S*ro Ctantar), kaj 
aliaj, kiuj Ĉiuj salutis la Kongreson. Telegramajn 
salutojn sendis interalie D-ro Pollen, la Esperantista 
Ligo de Frankfurt-am-Main kaj la Majstro, kiu f jene 
diris : “ Al niaj bravaj skotaj amikoj mi sendas koran 
saluton. Al la Kongreso de la Skota Espera ntista 
Federacio mi deziras filej bonan suhceson. laboru vigle^ 
festu ĝoje Jwy dispor^ novdn knraĝan paj fer- 

votonT La Konsulo de Japanujo en Glasgovo, ; interes- 

iĝihte je Esperanto, ĉeestis la kunvencm kaj okupis 
seĝon sur la estrado, ■ l - *' V. .;. '{yXl [xi \ 

Post -'dc^la-v ^pre^dantc^ 


novan 


r- 


is 





j federacianoj legis traktaĵojn : S-roj Maclaren 
re pri la propagandado en Skotlando, Pastro J. 
gepn ki tradukadb de skotaj klasikaj verkoj. 
Vilbur F. Crafts, fama pacifistino kaj fervora 
tninoel Washington, paroladis el ok vent e pri 44 la 
'doj de V Mondo,’ f inter kiuj ĉefa estas nia verda 
ita* S-ro ; J, Mv Warden parol is pri la Interaacia 


if* 





vto ankau decidis eldooi JarHbron deiSkotaj. Esper- 
antistoj. 

Vespere okazis bonega koncerto, sub la prezido de 
Urfemagistrato Campbell, en kiti ĝoĵigis la ĉeestantaron 
F-inoj Barbara Foster, Mary Colquhoun (7-jarulineto) 
kaj Bessie Carruthers, S-roj Wm, Harvey, W. M. Page 
|** J* Sopher. Lerte helpis per akompanado S-ro 
C. B. Mabon. Dum la vespero prezentiĝis ankati 

bonega teatraĵeto “ Onklo Jozefo,” tradukita Esper¬ 
anto n de S-ro W. R, Hall. Partoprenis F-inoj L. M. 
Allan, J, R, Watson, Felicia Maclaren, S-ro W. R, 
Hall, R. Armstrong kaj Kennedy. 

En la frua parto de la tago nekonatulo Glasgovano 
regalis multajn kongresanojn per bona tagmanĝo, pri 
ktu afable prenis sur sin la aranĝoj F-ino G. M. 


_ Dithan&oh matene okazis EH servo Esperanta. Predikis 
Wesley ana pastro samideano, S-ro E. Mountain, el 
Holytown, N.B. La himnojn kaj kantojn por la 
Kongreso bele presitajn en memoraĵe konservinda 
programo —plejparle E-perantigis S-ro Mabon, kiu 


. * ---- j-'-* 

la nedubeblan sukceson de la tuta afero, kiu bone montris 
la forton de nia movado en Skotlando, kaj ŝuldas koregan 
dankon al la nelacigeblaj, trolabor 1 gitaj sekretarioj, 
J* Cuthbert kaj J. Stewart. Oni aranĝis, ke la 
profcsiman jaron la Kongreso okazu en Dundee, kien 
bonkore invitis ĝin la fervora prezidanto de la tiea 
grupo, Pastro Beveridge. 

Edinburgh —Gaja internacia anaro ĉirkatiis la Esper¬ 
antist an gastotablon en la P, T. magazeno en Edinburgo, 
la isan de Junio. En gi trovigis S-ino Wilbur F. Crafts 
el Washington, S-ro Berger el Frankfurt, S-ro Scurry 

AŭstraHo, S-ro Ci&ntar el Maliujo^ S-ro 
j el Torino, kaj ĉarmaj sinjorinoj el Newcastle 

kaj Dundee, S-ino Wright kaj F-ino Beveridge. Poste en 
la grupcambro en la Sinoda Halo S-ro Warden priskribis 
laokazintajojn de la Esperanto-Tago en London©, kaj 
la vi zi tan toj fans salutajn paroladojn. Kelkaj atestis pri 
la grava helpo, kiun Esperanto liveris al ill dum iliaj 
Vpj a ĝt)j» kaj precipe pri la trovo de amikoj ĉie en 
Esperantujo.-~-S-ro Whitehead, astro de la Vagada 
Klubp, aranĝis specialan noktan ekskurson por sabat©, 
Julio ga, kiam la membroj suprenrampos gis la plej alta 
pinto de la Pentland Montetoj per vidi la sunlevi^pn. La 
rendevuo estos Princes-street Stacidomo, je 10.45 ptm. 

Palstey.—25an de Marfco : Tria ĉiujara kunveno de 
^ k 4 ca gmpo, en la Ĉambro de la K. U.|. V» (Y.M. C.A.). 
Gfti reelektis S-roii A. A. Pollock prezidanto, kaj S-ron 
David Semple, Calsidĉ - avenue r honora sekretario 
anstatah S-ro J. A. Dickson, bedaŭrinde devigita rezigni 


ihn per ire fejice esprimita parolado la bonkora, 
nelacigebla kaj cie-estimita prezidanto de la gastiganta 
grupo, S-ro J. W. Howartb (la sciigo pri kies malfeiiĉige 
subita morto an tail kelkaj semajnoj venis al |u 
federaciano kiel preskati informo pri fami lia perdo, ĉar 
li, de la komenco de la federacia movado en Lancashire^ 
per sia entuziasma klopcdado kaj laborado por w daia 


-el Dumfee. Mu 


LA FEDEfeAClOJ. 

ka| Cheshire — Sabaton, la iĉan 
Aprilo, kunveno de ci tiu Federacio okazis en R 
dale en la Tehnika Instituto. Kolektiĝis * en 
“ Examination Hall '* federacianoj el Blackpool, B 
Bnniley» ^Buxton,' Lancaster, Leigh, Liverpool, ft 
cfeester, Preston, Rochdale, Southport, St. Hel 
Stockport, Todtnorden, Wigan kaj Widnes kaj 
samideanoj el Bolton, Huddersfield, London, Ship 
Slaithwaite, Wakefield, kaj Natal (S. Afriko) 
proksimume ioo personoj. Je 3*3® ptni, bonv> 


s sin 



^ A * 






j£un poi±reto de F 4 no M. L. Jones, F.B. E. A., kies lasta 
prezido federacia ei tiu estis, pro ŝia baldaŭa edziniĝo 
kun nia estimata samideano, S-ro Paul Blaise. Farante 
sian prezidan paroladon malfennan ŝi priparolis la feliĉon , 
kiun donadis al ŝi la prezidanteca ofico, kaj dankis al 
ciuj pro ilia toleremo, help© kaj subtenado kaj esprimis 
la esperon, ke estonte la kunvenoj federaciaj funkeiadu 
laŭ la pacama, senceremonia, familioronda piano, al kiu 
oni alkutimlĝis dum ŝia prezidanteco* Dirante, ke ŝi 
sent is sin tro kortuŝijta bone esprimi ŝiajn tutajnpensojn 
jela momento de la oficiala apartiĝ-o, Ŝi petis, ke ĉiu ŝin 
pardonu kaj alprenu al si la esprimojn enhavatajn en la 
memoraĵo, kiun ŝi disdonis. 

Oni unuanime adoptis la protokolon de la antaŭa 
konferenco en Liverpool kaj aprobis la akcepton de la 
konto pri la “ Informilo,” 

La korespondisto kaj propaganda sekretario de la 
Federacio (S-ro Percy Foster, Westboume-road, Birk- 
dale) petis, per la sekretario, la helpon kaj kunlaboradon 
de la sekretarioj de la federitaj grupoj al la kolĉktado 
kaj kunmetado de ĉiuspecaj in form oj, rilate al grupoj 
kaj najbaroj urboj, kiuj ne enhavas grupojn, kiuj povos 
utili al la propagando. 

S-ro Baxandall, F. B.E.A. (Lancaster), atentigis la 
federacianojn denove pri sia kliŝaro kaj ĝia efiko al la 
propagando kaj inter la grupo. Por pluaj info rip oj pri 
tiu ci fako sin tumu al 23, Port land-street, Lancaster* 

Parol is S-ro Blaise pri kelkaj interesaj okazohtaĵoj , 
ekzemple : la Brita Kongreso en Cheltenham, la Esper¬ 
anto-Tago Ĉe la Blanka Ur bo, la Mond kongreso de la 
Internaciaj Asocioj en Bruselo, k.c. 

Pro la eksiĝ-o de F-ino M. L. Jones, F.B.E.A., oni 
elektis S-ron H. Brisbane Eldon, el Manchester, esti la 
prezidanto de la Federacio, por kiu honoro, akceptante 
la oficon, li tre dankis al la federacianoj. 

Le ĉeestantaro akceptis la inviton de la St. Heiens’a 
Grupo por la proksima konferenco, kiuokazos la gan de 
Julio, kiam promesas ĉeesti kaj bonveni la Federacion 
Lia Mosto la Urbestro (S-ro A. J. Foote), kune kun kelkaj 
konsilantoj urbaj kaj instrufakaj. 

Fine, ia vie prezidanto, S-ro Sydney Taylor, B.A., en 
bele esprimita kaj fervora parolado aludis al la venonta 
edzimĝo de F-ino Jones, kiun li nomis “ unu el la 


de 


la Esp 


gvidantaj steloj de Esperanto en Lancashire kaj 
Cheshire,’’ kiu M ja montras la signojn pri kiuj parotis 
D-ro Zamenhof: 

* L’ espero, V obstino, kaj la pacienco, 

Jen estas la signoj per kies potenco 
Ni, paŝon post paŝo, post longa laboro, 

Atingos la ceion en gloro. ’ 

Sia influo, proprapersone kaj per Ŝiaj skribajoj, ĉiam 
estas al la konservado kaj gravigado de \g. altaj 
idealoj, sen kiuj Esperanto nenion valoros. Si ĉiam 
penadis plibonigi la vojon por aiiaj, kaj nun, ni feder¬ 
acianoj plenkpnsente esperas, ke ŝia vojo kune kun Ŝia 
edzo estonta estos felica, .sendanĝera kaj am plena. 
Esprimante al ŝi niajn bondezirojn kaj bonesperojn, 
ni deziras, ke ŝi forportu maigrandan memorafon de la 
Federacio por kiu Ŝ* tiom multe faris. Tial, mi nun 
transdonas £y thin braceleton, e spera nte ke es ton tece ĝ*i 
inemorigos ŝin pri feliĉaj tagoj pasitaj inter la feder- 


emociopiene respondis, dankante al la 
dirante, ke tute ne estis necese iu 




memoraĵo ŝm rememorigi pri siaj kvazatt gefratoj 
nordaj, inter kiuj ŝi ĉiarn ricevis tiom niulte de bonvolo 
kaj helpo. Parolis ankaŭ pri ta servoj kajlaboroj, kiun 
donis F-ino Jones ai la E speranta afero * S^roj H * B. 
Eldon, S-ro WoOlfenden, S-ro Lewis (Manchester), k.c. 

Post temaoĝb en la M Drill Hall,” Summer-street, 
okazis b onego organ izlta vesper a fe&to, inter k i a j 

propaganda komedieto, de F 4 
, nomata 1 ‘ Sidiĝn, mi 

prezentata de keikaj Rochdale-aj gesam- 
ideanoj, kune feun dlversaj m uzikaj kaj deklamai eroj 

' “ ' —F. J. W. 

Yorkshire* --La Y.E.F. kunvenis en Shipley la zhan 
^o. Estis proponite, aranĝi dum la Septeihbra 
mottato kunvenon de la tri grand aj federaetoj, t.e. 
shire kaj Cheshire, Nord-Orienta kaj Yorkshtre’a 

La komitatanoj ĉeestantaj pet is la sekre- 
tar ion kofespbndi kun la aliajsekretarioj por laaranĝo 
de tiu luterktinveiio. — La delegito al ia ĉiujara kunveno 
de la B.E.A. estis petitatransdoni al ia kunveno la 

de la Y.E.F., ke la B.E.A. penu afaoĝj, ke la 
a kunveno okazu samtetnpe kun la ĉiujaraBrita 
eso.—F. G. 














PLIGRANDA BRITUJO. 

LatMa interesaj sciigoj reguleaperantaj en 
'spe ret n tisi, nia afero n un 

sur la suda kontinento. Tiun nnpreson Konnrmas u-ro 
Pollen, Jus reveninte el la *Antipodoj. Eft Ĉiuj grupoj, 
kiujn li ha vis la plezuron viziti —* li diras—li trovis 
vartnan entuziasmon kaj la ve ran spirit on del* Esperanto 
ismo. Al ĉiuj samideanoj, kiuj tie! gas tame lin 

is dum lia vojaĝo, Ft sendas el la hejmlando 
koran saluton. —■ En East Maitland, N.S.W., 
nova kursokondukata de S-ro E. A. Pryke, Fondiĝls 

3 kun nomo “ Stelo de 1 * Orienfco. ’* 
i, S-ro F. W, Bloore, Sekretario estas S-ro 
A. Pryke, Koimta komerca firmo eFtiea dissendis 
Esperantajn reklamilojn pri lavmaŝino. —< En Adelaide, 
la 2an de Aprilo, D*ro Pollen paroladis afttaŭ granda 

en la Universitato. Prezidis S*-ro J.B. 
(Lothian Club)* En 








antaiki e ion ge okazis la ciujara kunveno de la grupo. 
Oni organ! zis bonegan Esperantan Ekspozickm, kaj 
utiligas ĉiun okazon por propagandi; 30 
esprimis dezi ron lerni Esperanton. ™ 













de S-ro Price, starigis nova grupo, u La 

En Melbourne starigis kurso 
Esperanta ĉe la loka li Kujvo” (Y.M.C. A. ). 
al S^ro Price ekzistas ankaŬ en 

.), vigla rondo da geesperant istoj. — La Gildo de 
rantistaj TeoMofianj nun kalkulas grupojn en 1 r 
tra Aŭstralio kaj Tasmanio. Oni sin turnu pri 
tio al S-ro B. G. Watson, King's Hall, Phillip-street, 
Sydney. Antatt la Sydney’a Loĝio de la Gildo D-.ro 
Pollen paroladis kiam la vizitis la urbon. 

Movzetamlo. — AnkaŬ en ĉi tin lahdb X)-ro Pollen 
vizitis multe da Esperantejoj,” kaj konstatis kun 
lezuro la tre kontentigan progresadon, kiun faras 
'sperantismo sub la attspicioj de la Novzelanda Esper- 

ĝia agetna p rezidatito, S-ro Geo. 

, rervora vicprezidantino, S-ino Chapman- 
, kaj iliaj multaj entuziasmaj helpantoj. Laŭ la 
raportoj, kiujn Sendis al ni di versa] lokajsarnideanojj 
Ha vtzitc> Ĉiam multe kuraĝigis kaj fervorigis la vizit- 
atojn. Ĉie la gaze taro lin Int ervjuis kaj detale raportis 
Hajn paroladojn, kio bone efikis poratentigi la publikon 
prija granda progresadolastatempefaritadeniamovado. 
Eft Adcel and li paroladis antati la loka K.U.J;\L, 
sub la prezido de la Hon. George Fowlds, Ministro 
de L Publika lnstruado. En WELLiNGTON li parolis Ĉe 
la Marista Misio. Dum la kunveno puMike Interparolis 
kun 11 Esperante dekjara j unuleto> filo 

iS 























la tutanprovizon da iernolibroj. Poste li vizitis 
chu RCH. Rezu he de lia paroiado ce la loka Y, 
oni dec id is arangi t ie 6iulun4an 
la instruado de Skro; E* & 

■raporto aperis en la gazetaro> ^iNoya ^rnpo 
en Gisborne, rezulte de parolado ianta ce la 
de S-ro Penlington. Sekretarjo estas S-ro I. J. 
c/o N*Z. Shipping Co., Gisb0rne, INLS 
ton 'a ■ •; Sociahsta jurnalo, • 
artikolon de kamarado C, H, Parker e! 
la Brka Socialista-Esperantista Ligo. Oni proponas 
form! similan ligon en N ovzelando. 

La Singapore Free Press aaoncas, ke la 
iocieto c i-tiea Jus komencis novan 
publikan karson, Interesatoj komuniku kun S*ro P. A. 
Benis, ce Sharpe, Ross kaj KUo. 1 

Ekskursoa 1 Dan u jo- La arangoj ne estas ankoraiS 
definitive hksitaj, tamen post konsidero oni trovas, ke 
pli op ctrtune estŭs se ni ekiros la 24an de Aŭgusto por 

ke personoj, dezirantaj ceesti la ŝ 
okazonton tuj post la dana, povu tion 
pretigos eirkuleron kun pleftaj detaloj, E.- P; 
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Some objection 


in 

was raised to this, but on the ftiotSon being; put to the 
vote it was carried bv a 






the proposition <sf the 


Mn W. E. Rolston and Mr. W. 
elected scrutineers of the ballot-lists. 




were 


Council’s Report. — The Chairman introduced the 










J 


a 

• J; C. 
that the 











Couneira annual report, and in a 
plemented the information given therein* 
discussion on one or tWo minor points^ the 
Rust proposed,; and Mr. R. 

annual report of the Council be 
tion was carried unanimously. 

A cooiints. -—The balan ce -sheet and accounts at 
30, 1910, were laid before the meeting, an 
auditors' report Was read* The various items In the 
balance-sheet were commented: upon by several mem- 
bers* Mr. F. M. Sexton expressed the opinion that 

oh tke year’s trading showed that the 
Was in a dangerous position 
manj in replying, said that he did not think there Was 
any reason for alarm, especially as the accounts during 
the past few years have al ways shown a similar feature. 
Mr. J. M. Warden remarked that it should be bome in 
mind that our Association is in the nature of a 
thropic and humanitarian institution, deserying l 
members financi al support beyond the annual subscrip¬ 
tion, and in his knowledge many such bodies managed 
to carry on useful and extensive operations even when 

Worse than our own. On 

by- : ; Mr. 
were 







prospects 
the motion of 















fitpru^ 1910/, and stated fhht:;ttd;\ii®rMiti6ns,0frejsfe- 

' had been received by the Council... It Was 
therefore resolved to appoint the following'j—Mr. R. 
Sharpe i Bfri "H. F; Hoveler, Mr. J.M.Warderi, and Div 
Pollen, With leave to the Council to appoint Substitutes 
if necessary. 

Federations» —It was stated fey the Chairman that the 
groups^ had made no communication in reference to the 
resolution passed at the last meeting of members, and, 
therefore, the Council had nothing to report* 

Officers and Councils—Mr. W. E* Holst on, one of the 
scrutineers, announced the result of the examination of 
the ballot-lists as follows 


®f,fe^PeV J. C. Rust, Miss A. Schafer, Mr. A. Sharp, Mr. I. M. 
It was Warden. 


John Pollen v Ci I.E*, LL. D. 


H* Boiingbroke Mudie, 

Rev. j. C* Rust, M.A., 
P BE A. 

J. M. Warden, F.F.A., 
F,B. E^Ai ■ 

Miss E* A, Lawrence. 


F : tj '•tf* A 
* XL* xit* - 

H. F. Hoveler (E. C< 
G. J. Cox, F.B.E.A. 


wf*' Chatferton, A. M. L C. E. 

Ordinary Councillors.—M. C. Butler, L.R.A.M., Miss 
E; A* Lawrence, F. L. G. Mar^chal, B.A., W. It 

Gl^rk^ M.A;, P/ Kalrsky. 

ymecml Countfflors.—G. D. Buchanan, F.B.E.A., 
Ri Sharpe, F.B.E, A., Rev. J. Beveridge, F.B.E.A., 
Ji &yLegge, F.B.E.A. 

The announcement of the above elections was received 
with acclamation. 

Next Annual, General Meeting*— he question of the 
ne &t apniial general meeting Was discussed, and the 
resolutions bf the informal meet in g in C heitenham were 
mentioned. In connection with those resolutions, Mr. 
C. E. Cowper expressed his disapproval, and recom- 
mended that a postal Vote be taken upon the question 
whether tbeaonual general meeting add the British 
Esperanto Congress should always be combined, and 
whether the annual meeting should be held in London 
once in three years. The suggestion not being sup¬ 
ported, Mr. H. B. Mudie proposed the following 
resolution, which was seconded by MW Jr M* Warden, 

and carried *— 

.** That the annual general meeting and Fourth British 
Congress be held at Whitsuntide , 29//, at such place as 
the Council may determine, and that a suggestion for 
invitations to such a Congress appear in The British 


in 


at which time, under the 

V ■ 

meeting could not be held. 


r, A. Tuke Priest man, of Bradford, requested that 
Council would consider the resolutions of the 
informal meeting in Cheltenham, in view of the fact 
in other years Whitsuntide would occur in May, 
vhlĉh time, under the present rules) the general 
ting could not be held. 

re Chairman concluded the meeting by an address 
king the members on behalf of himself and col- 
ues just elected to the Council. ; A vote of thanks 


thanking the members on 
leagues just elected to the 


on 






* 


in*. B.E.A 


Minutes of meeting held at St. Bride’s Institute, 
Bride-lane, London, E.C;, on Monday, June 13, 1910, 
at the conclusion of the annual general meeting of 


Present.—Gv, J* Pollen (Chairman), Mr. G. L. 
BrhWhe, Bs Ghattertbhj in €> E, Cowper, Mr. 
G. J. Cox, Mr. C. A. v P^irman, Miss M, R.Henningsen, 
Mr. Harrison Hill, Miss Ĉ/M. Holmes, Mr. A. Honey. 
eeH, MisS>E*. .A.:,:l^wttce,: : . : Miidie, Miss E* 

0 *Bri en> Mr. W. Pi^ltmore, Bbistom Hev, 


" ! j /n Attendance» —Mr. A. Blott, Mr. G. Ledger, Mr. 
E. A. Millidge, Mr; A- fc Wackrill, the Secret^ 
Minutes. —The minutes of the previous meeting were 
read, approved* and signed. 

Councillors. —Miss E. A. Lawrence and M r. G. j * Cox, 

on the Council (as vice-president 
and ordinary councillor) tendered their resignation from 
the latter office. Such resignations were accepted, and 
in view of the vacancies thereby caused, it was proposed 
by Mr. H. B. Mudie, and seconded by Mr. B. Chatter- 
ton and carried, that Colonel W* A; Gale and the Rev. 
A. J. Edmonds be elected as substitutes. 

Solicitor. —A letter was read from Mr. Blott in which 
he tendered his resignation as solicitor in consequence 
of his desire to lighten the expenditure, and also in 
order again to have the opportunity of occupying a seat 
on the Council. The letter further explained that the 

legal work in the past had been slight, and that in 

future Mr. Blott would be prepared to give any advice 

or assistance free of charge, Mr. Blott was heartily 

thanked for his generous offer) and his resignation 
accepted. 

Sub-Committees. —The folio wing sub-committees Were 
formed as follows 

Emergency. ThePresident, the eight vice-presidents, 
the hon. treasurer, the hon. secretaries of the sub¬ 
committees. Quorum, three. 

Executive*-— The whole of the Council, seven to 

form a quorum. 

Education.—Mr* W. J, Clark, M.A., Mr. C, E. CoWper* 
Miss Jolly, M.A., Mr. D. H. Lambert, B.A., Miss E. A. 
Lawrence, Mr. G. Ledger, Mr. C. T. MacGregor; Mh 

E. A. Millidge) Mr. Ĵ* C. Neil, Mr. W. Phiilimore, Mr. 
W. Pope) MisS A. Schafer, Mr. J* Wilson. 

Advisory.-Ur. John Ellis, Mr. D. H. Lambert, B.A., 
Mr. G. Ledger, Mr. W* Mann) Mr. E. A. Millidge, Mr. 

F. M, Sexton, Mr. A. E. Wackrill. 

Journal. —Mr. H. Clegg, Miss E. A. Lawrence, Mr. 
W. Mann (editor), Mr. E. A. Millidge, Mr. H. B. Mudie, 
Miss A, Schafer, Mr. A. E. Wackrill. 

Technical Vocabularies. — Mv. C. E. Cowper, Mr. J. C. 
Fliigel, Mr. D. H. Lambert, B.A., Mr. G. Ledger 
(secretary)) Mr. A. E, Lee, Mr. H. F* Lowe, M.A., Mr. 
W. Matin, Mr, W* E. Rolston, Miss A; Schafer, Mr. 
F. M. Sexton, Mr. A. Sharp. B. Sc. 

Exammotions. — Mr. J. Blaikie, M. A., Mr. L. J. Caw, 
Mr. J. Ellis, Mr. E. L. Kearney, M.A., Mr, D, H. 
Lambert, B.A., Mr. C. T, MacGregor, Mr. E. A. 
Millidge, Mr. J. Rhodes, Mr. J. Robbie, Rev. J. C. 
Rust, Mr, A. E. Wackrill, Mr, J, M. Warden. 

Song-BooE—Mr. M. C. Butler, Mr. Harrison Hill, Mr. 
H. B. Mudie, Miss A. Schafer, Mrs. Sheehan, 

Booh Sales. —M r. B. Chatterton, Mr, E, A, Millidge; 
Mr. H. B. Mudie. 

Genwr*~^Mx. D, H. Lambert, B, A.> Mr. W. Mann, 
Mh E. A. Millidge, Mr. W. Morrison, Mr. H. B. Mudie, 
Mr. S. Nicholi, R^v. J. C. Rust, M.A. 3 Mr. A. E. 

Wackrill, Mr. J. M, Warden. 

Finance.— Mr. H. B. Mudie. 

Propaganda.— Mr. G. L, Browne (secretary! Mr. 
C. E. Cowper, Mr. G. J. Cox, Mr, Harrison Hill, Miss 
E. A. Lawrence, Mr, F. L. G. Marshal, Mr. H, B. 
Mudie, Mr. W. E. Rolston, 

Washington Congress.—Mr. C, A. Fairman inquired 
whether the Council would appoint a delegate at the 
above Congress, but it was pointed out that Dr. Pollen 
himself intended to visit Washington, and would repre¬ 
sent the Association. 

Method of Nominating Councili—Mr. Iloneysett 
suggested that this subject receive the attention Of the 

Council when expedient, and the Council unanimodsty 
concurred* 












Extract fromRules,— no objection skallbe lodged within 
fourteen dope, the Secretary shall inform ike candidate that he is 
admitted as a member/’ 

W. Anderson, c/o Wright. Stephenson and Co., Ltd„ Crescent, 
Invercargitl,New Zealand; Miss F, Ashton, 4$, Bottoms-terrace, 
HoUiteWood, Oldham; Mrs, C. BANKS, iy, Sali&buty-road, Wood 
Green, London, N, ,* T. H. Cameron, c/o Comptroller of Stores, 
Midland function. Western A ustraUa / Mrs. S. A, Clements, 1200, 
BidweU-street , Vancouver, B.C. ; Dr, E. L.Compston, Cra wshaw- 
booth , RawtenstaU; D. Crispin, ‘ ‘ Renof Potters-road, New 
Barnet y H. Brisbane Eldon, 137, Chorltan-road, Old Trafford; 
Manchester; C, C. Elliott, 36, Castle-road, Discard, Cheshire; 
F. F. Etchells, 14, Maple-road, Poole, Dorset; G. E. Hannah, 
Accounts Branch, Railway Department, Perth, Western Australia • 
A* V. Hawkes, “ Hermitage/’ Poole, Dot get; F. A. Johnson, 10, 
Patrick-read, West Bridgford, Notts, ; 0 / Kennedy, 134 , Ingieby- 
drive, Glasgow; D. J. MacLennan, c'o Comptroller of Accounts, 
Railway Department, Perth, Western Australia ; S. W. Mitcalfr, 
<9, Dalmeny-road, Tufnell-park, N.; Mrs. M. L. Paxton, Suffolk 
House, Cypress-road, Newport, /, W, * H. Perkins, 293, Wilton - 
avenue, Toronto, Canada ; H. Ricketts, Junior Constitutional Club, 
Piccadilly, London, W. ; Miss M. Roulston, The Infirmary, Leek, 
Staffs. ; D. H, H. Searle, 10, Hill-parh-crescent , Plymouth .* F. J, 
Strong, 19, Chester-street, Coventry ; Max J. E. Tilney, 8, A shhurn- 
gar dens, South Kensington, S. W. ; R. E. Vivian, yog, Hessle-road, 
Hull ; R. S. Walker, 26, Pitchford-streei, West Ham-lane, 
London, E. ; W, F. Westmancote, 41, Courtenay-street , Chelten¬ 
ham ; Dr. C.E. Wheeler, 5, Devonshire-streef, Portland-place, W. 

PASSED PRELIMINARY EXAMINATION. 

*Miss N. P. Swan, Vidal Aboitiz, *E. E. Jacobson, Liver¬ 
pool ; D. Miles, *A. Harwood, Mrs, Whitemoss, R. Ashworth, 
R, Tasker, *Miss N* Clayton, Accrington; Rev. C. Griffiths, 

* Miss Olive B. Griffiths, Rams bottom ; *Miss C. A. Derby, York ; 
*W. E. Davies, Rhondda, S. Wales; *W. R. Newton, *J. B. 
Young, Manchester; J, R. Entwislb, Swinton; j. Westwell, 
T, RtMMER, Miss E, H. Alker, Mrs. S. E. Bate, Robt. Vallance, 
Henry Brown, S. Cottrill; Win. Sephton, Wm. Bate, H. C. 
Lewis, W. E. Garner, St. Helens, 

PASSED ADVANCED EXAMINATION. 

*Miss A. G. Caldwell, Miss M* A. Caldwell, Miss E. E. 
Arrowsmith, Leigh; Miss Anna M. Swann, Miss W. M. Fulton, 


Liverpool; I, J 



Town, London, N. W. ,• A. K; 

(blindolmo ); S* Andrew, Eielding, New 
Emerson, Darlington; Mrs. Thorley I 
A. N. Rontree, Sunderland; Y 5 v, A. H ft 


; *W» : Service. 


y Malvern 

, Norwich. 


at a; 

Wells; 


Denotes that the candidate has passed with distinction. 


D-ro G. Johnstone Stoney 


** * 


Kolonelo W. 
S-ro Rhodes 
S-ino Theodi 




A, Gale, Wimbledon 
Marriott, Manchester 


* ■* * 


*■ m 


so* 


■ * * + 


Kongreso en Leeds, 1909. 

Kongreson Fdtografaĵon, taj 
bonvolu skribi a.1 S-ro J. M. 
square, Edinburgh. 


• ' • 


Alvoko al la Pr 

fondon de asocio, 


* * * 


no mo 


o 5 

o 10 


loj, kiuj pagis la 
i ne ĝiii rice vis, 
, 281 St. Andrew- 


Ni konigas al vi la 


en la laboristaj medioj (sociaiistaj grupoj, 
kooperatiyoj). Nia ambicip estas krei en 
sekeion aŭ filion de nia Esperantista L 
Estas necesepfe ^mpig-i ĉiujn fbrtojn por ve 
rentulojn kaj triumfig-i niajn soeiajn Met 
Esperanton enniaj internaciaj rUatoJ. Gioj 
petu la regularon al la Esperantista Labos 
rue Boyer^ Paris , Francujo. 


cm lando 


veki la indife 
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Notice Is hereby given 
Betlngr of the Council 


be held on 


th» B.E.A. 




, W.C., at 6.30 p. 
, August 8. 


•iwy n, at the 

133, High Holborn, 
Following meet- 



o 



.U. 


Sub tiu ĉi A rubriko oni enpresas malgrandajn anoncc 
alilanduloj. ^ Cin anoncanto devas pagi ses pencojn (25 s 
po tri penco} por ĉia komencita linio); ciu Membro de 
Bonvolu skribi legible, rekte al la Redahcio. 

761. Plymouth (Anglujo).—$-ro R. N. Middewood, 5, St, 
MichaeVs-terrace, deziras korespondadi postkarte ati A letere ktm 
g-esamideanoj en Norvegujo, Svedujo kaj Holando. Ciamfeajtuj 
respondos. 

7 62 - Barceiono (Mispanujo).—S-ro David Llop. Luna, 6. deziras 
korespondadi kun alilandaj geesperantistoj, tiepre ĉiam respondos. 

763. Troyes (*ut»e), FrattOldO. — S-ro Marcel Combe, a lEcole 
Nor male, deziras korespondi kun angflk junulo aŭ iunulino, letere ati 
poŜtkarte. 

764. Glasgow (Skotlantlo),—S*ro C. B, Mabon, komponisto, 50, 

St*' deziras korespondi pri individualismo, personaj 

rajtoj, la mterrtacia virina movado aG muzikartaj aferoj. 

y6p. Gerona (HiB|»aRUjo>.- S-ro Ernesto A. Dalmdn, Strata 
Ballesterias si, deziras korespondi kun alilandanoj poŝtkarte kaj 
intersanĝipoŝtmarkojn, 

766. Rybinsk sur Volga (Rtistljo),—S-ro N. Ivenskj deziras 
korespondi kun alilandanoj. 

■ĵpfc- Miom {HungaruJo).—s-ro Nagry Jozef, stud, med., 

IX Kaoap k. J 9 . 1 i 2 * deziras interŝan^i poŝtmarkojn kaj postkaxtoin. 

TfB- Oyor (HunKaruj»).—S-ro ToMss Jbref, Stud, med., VasurUr 
q, deziras intersanĝi poŝtmarkojn kaj postkartojn. 

769. London (AfljjHijo).—S«-ro H. van Etten, 66, Eenwick-road, 
East Dulwich , deziras korespondadi kun diulan^iinoj per poŝtkartoj 
nur kun vidajoj de Romaj Katolikaj preĝfeĵoj^ Ciam responded, 

,77°; Saint OavHs (gefne), Fra«lotijo.~S^ro Geor^es Cadian, o ( Rue 
Dezobry, deziras mterŝanĝi postkartojn kun samideanoj Ĉiulandaj. 

, ®rttfl (Kent), AflgihlD.~ S-ro I), W, M. Jenkins, i, Market- 
miumngs, deziras korespondi kun juna hispana frafitino, postkarte 
au letere. Ciam respondos. 


in de tiuj niaj legjantoj, kiuj deziras k 
pesdekojn) por trilinia enpresaĵo kiel sube 
la Asocio havas la raj ton lari unu enpr 


ol tri li 


772. Charlestown (Cornwall), Anglujo—S-roVictor A. F. Hayman, 
Custom House, deziras korespondadi kun gesamideanoj el aKaj 
landoj pkarte. Ciam kaj tuj respondos. 

773. Hohart (Tasmania), At*8traH0.~F-ino A. Beckett, ryy, Davey- 

street , deziras korespondadi per Ifetero aŭ poŝtkarto. 

_774* kondon, 8*£« (Alglujo)» ^^Khalid ■ Sheldrake Effenidi, /£<•, 
BoysOn-road, ^ deziras ^ korespondadi fcun muslitnaj samideanoi 
cmlandajprilslatnajaferoj, 

775. Bourton-on-the-Water ^OIob.), Angimo.-F-ino F. Reyno ds, 

Camp House, kaj siaj amikinoj deziras feorrspondi kun alUaadidinoi 
per ilustntaj postkartoi a ti letere. 


77b; Windsor, Angltijo.—F-ino M. Thompson, -2, Claremont-road, 
kaj F;mo N. Powers, 36, Grove-road, deziras interŝanĝ-i ihis. po&> 

kartojn kun alilandaj g'esamideanoj .ad korespondi letere kun 
.samideanmoj. ";■: • V/ ; : .v';' r/ ■ 

777* BarCBlona <«t8pamiJo).~S-ro Ramon Figuerola, Muntaner 
120, Praha, deziras korespondadi per ilustr, pkartoj kaj int^rŝanĝi 
g-azetojn. Ciam kaj ^ i^j«>ndos, ^ 

, 778* Pittsburg (Perma.), «.1 a—S- ro W. E. Winn, P.O. Box 464, 
deziras korespondadi kaj interŝanf ilustr. pkartojn ^kun^ «ulandanoj * 
preferas kartojn kan portretoj de emitiedtiucd,^^ ra^ios^s. ^ fol 

779* Sfc Peterbuigo (Busujo>.~ S-ro S. P^tddsskaja 

7 ky- 20, deziras interŝanĝi poŝtmarkojn, doiias rusajn kaj de rusa 
posto en.Crete. '■.;■■■ ■ ■ 1;.. (537 

780. Twonts (OntarioL Kanado.—S-ro H. Perking JmUm* 

j *— • *■ dezir^ korespondadi kun Eiiropaj samideanoj pti seribzaj 
aferoj T-' nlozono, feonti^d-alkohoKsmol laboraj afefedĵ, kAvp. 

Mamifinater), A*«l«Uo.~S-ro Clmrles Slater 
(Lsp, No. _ i x,i0), 28,^ : petas7 ke kaj 

koTespondantoiritnarku lian no van adreson: ^. d~k '■$ dc/ycB// Ĉ 












